
ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ
Ε Κ  A 4  » Μ Ε Ν 0Ν

Υ Π Ο

ΤΗ’ ΡΡΟΘΥΜΩ’ ίΥΝΔΡΟΜΗ' ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΟΓΙΩΝ

ε τ ο ϊ β / ρ εριεχ ο μ εν ο ν Φ Υ Λ Λ ^ ϋ *

«|  ̂ Γεώργιο; καί Ζωή (συνεχ. καί τέλος) 
J, υπο Φ. Καρρέρ.—'Ανασκευή των θεω- 
ill ριων τού Darwin— Φαναριωτικά Ά- 

''.χαήλ καί Κωνσταντίνος
' Μ  ^

ρωμένης ‘Ιερουσαλήμ, τοϋ Τάσσου ύπο  
I. Τν-άλδου, βιβλ ιογραφία Μ. Μαρ- 

τζωκ/).— Ή  Ιν Ζχκΰνθω <*χολή |
τών άτόρων Π χϊδ ω ν— ΠΟΙΗΣΕΙΣ: ‘Ο 
Τσχ^.αδος, υπο Δ. Πελεκάση.·— «Για

S ρ Ρ

Ιί -, ι ·4 '  Γ----«· " 1 11* <
itavC? (συνεχ. καί τέλο?) ύττδ Πο-α;» ύπο I. Γ. T . — Et; Μία Μ ά να /  

. Μετχψρχσις τής ΉλευΟε- I ί>~1 Ά νδ . Μαρτζώκτι.

ΕΝ ΖΑΚΥΝΘΩ-.

ΕΚ ΤΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ II «ΑΥΓΙΙ* 

Ν ·  Κ Ο Ν Τ θ Γ Ι Ω Ρ Γ Α

(0^ to6 tv  tee  Ν ΐ ίΰ  τ ον Αγίων Π άντ«ν)

1877



ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ
Ε Κ Δ Ι Δ Ο  Μ Ε Ν  Ο Ν  1*11 Ο

aaMtsroii aa&s&aMSjiiMt.
Ε ' Γ Ο Ϊ Β . '  I ΑΠΡΙΛΙΟΣ ( 8 7 7  j Φ Γ Λ Λ Α Δ Ι Ο Ν  Κ Ι .

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ε α , Ζί!Π
( ο ο ν έ / _ .  χ α ι  τ έ λ ο ς )

X V I

Έπιβιβασθέντες λοιπόν, εξηκολού- 
Οησεν 5 Γεώργιος, ώς σοΙ είπον, τοϋ 
άτμοπλοίου, διηυθύνθημεν εις Νεάπολιν. 
Πριν η ομως άπέλθωμεν, προς διακοί-  
νωσιν της άναχωρησεώς μας ταύτης, 
καί προς ταχυτέραν άπάντησίν μου εις 
τό γράμμα τοϋ πατρός τής Ζωής, ει
δοποίησα αυτόν διά τηλεγραφήμα
τος μου περί τούτου, οπ&>ς ήσυ^άση 
καί μας περιμένη. Τοϋτο δέ επραζα 
όιευθύνας προς αύτόν το τηλεγράφη
μά μου, ενώ καί προς την Μαρίαν ήδυ- 
νάμην νά το πέμψω, ίνα τώ αποδείξω 
τοιουτοτρόπως ότι ούδέν μοί ύπελείπ^- 

\ ~ο πλέον κατ’ αϋτοϋ παράπονον, η,

καί εάν μοί υπελείπετο, διά τής πρά-  
ξ εώς μου ταύτης σιωπηλώς νά τον βε
βαιώσω δτι τά  πάντα είς λ^θην παρέ- 
διδον, δτι τφ  έσυγχώρουν τά δεινά, ά -  
τινα διά τής επιμονής του επί τής κε
φαλής μου έπεσώρευσεν.

Το γράμμα τοΰ πατρός τής Ζωής επί  
τΟσοϋτον ίγγ ισ ε  την εϋθικτοτέραν τής  
καρδίας μου χορδήν, ώστε εντελώς απέ
ναντι αυτοϋ με «φώπλισε. Πράγματι  
το γράμμα τούτο, δπερ υπερμέτρως μ ’ ε- 
θλιβεν, υπερβαλλόντως έπίσης μέ συνεκί- 
νει, καί άναλδγιζόμενος την θέσιν τοϋ  
γηραιοϋ γεννητορος, έλησμόνουν την 'δί
κην μου. Δεν κρύπτομαι, φίλε μου, από 
σοϋ’ άνθρωπος και εγώ είμαι,εχων σάρκα 
και αίμα, καί ώς εκ τούτου πρέπει νά  
σοί ομολογήσω OTt πρότερον ήγανάκτουν  
κατά τοϋ πατρός τής Ζωής, και ού μό
νον ιζγανάκτουν, αλλά και τον έμίσουν 
διότι τον έΟεώρουν ώς τον μόνον αίτιον
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των βασάνων μου, της συμφοράς μου. 
Το άπελπι ομως καί ικετευτικόν τοϋτο  
γράμμα του ειχεν δλως άλλοΐα αισθήμα
τα εν τη καροία μου υπέρ αΰτοΰ γεν
νήσει. 'Ο άδυσώπητος καί σκληοδς εχ 
θρός μου, 5 θεσπίσας τον θάνατόν μου, 
ο διά «·ής έπιμόνου θελήσεώς του έπι-  
βαλών τον άπδ τής Ζωής μου αιώνιον 
χωρισμόν μου ήφανίζετο, καί άντί τού
του έβλεπον ένωπιόν μου θρηνοΰντα 
καί κλαίοντα γέροντα πατέρα, δστις 
με παρεκάλει νά σώσω την θυγατέρα 
του. ‘Ο υπερόπτης καί άνηλεής μετε-  
μορφοΰτο εις ταπεινόν καί ικέτην, δ 
τύραννος εις θύμα' το μισός μου με-  
βάλλετο λοιπόν εις φίλτρον, ή δργή 
μου εις οίκτον- ναί, πίστευσόν με, οΰ 
μόνον δεν ήγανάκτουν κατ’ αύτοϋ, αλ
λά καί τον ήγάπων. ’'Εκλαιον καί ε- 
λυπούμην επί τή δυστυχία του' ναί, 
φίλε μου, ήγάπων τον πατέρα τής Ζω
ής μου, φκτειρον τον τιμωρούμενον 
γέροντα. Καί ενώ εγώ αυτός εΐ^ον το -  
σαύτην ανάγκην εύσπλαγχνίας, παρηγο- 
ρίας καί οίκτου έκ μέρους τών άλλων  
λησμονών τήν συμφοράν μου, έλυπού- 
μην εκείνον άναλογιζόμενος οποία δυ
στυχία επεφυλάσσετο αϋτφ κατά τάς 
ΰστάτας τοϋ βίου του ημέρας !

'Οποία άβυσσος δυσθεώρητος είναι ή 
καρδία τοϋ ανθρώπου ! Τίς δύναται νά 
είσδύσ.^ εις τά μυστήρια αυτής ; Τίς 
όύναται νά διαγν6>ση τάς συμφύρτους 
κινήσεις τη; ; Ναί, φίλε μου, ενώ οΰ- 
δεμίαν χαρας αιτίαν εΐχον, ενώ άπεναν-  
τίας τδ παρουσιαζόμενον ένωπιόν μου 
μέλλον άπεικονίζετο ζοφερον καί άπαί-  
σ·.ον, επορευόμην εις Νεάπολιν πάλλων 
μεν πλήν χαίρων. Μη δέ σοί φανή τοϋ
το παράδοξον' ναί, έχαιρον, φίλε μου. 
Κατέλαβε τότε την καρδίαν καί την  
ψυχήν μου τοϋ παροξυσμού ή Χαρά' 
ναί, εχαιρον— άν δύναται χαρά νά κλη- 
Gij δ νευρικός εκείνος οργασμός έν ώ 
διετέλουν— εχαιρον, ήγαλλόμην, π α -  
ρηγορούμην επί τη ίδέα δτι θά τήν έ~ 
πανέβλεπον, δτι θά τήν ήσπαζόμην !
Ημην ώς δ υδροφόβος, δστις καίτοι γ ι-

νώσκων ή προαισθανόμενος δτι τδ ΰ* 
δωρ θά έπενέγκη εις αυτόν τον θάνα
τον, δΰχ[ ήττον τδ ύδωρ πίθεϊ, προς 
τδ υδωρ σπεύδει. . . Δεν ήθελον έπί μα- 
κρδν νά σκεφθώ' δεν έσυλλογιζόμην, Α- 
πεδίωκον μάλιστα εκ τοϋ νοϋ μου πά
σαν θλιβεράν καί πένθιμον ιδέαν' ούτε 
τον θάνατον ούτε τήν προαγγελλομένην 
καταστροφήν ήθελον νά πιστεύσω' δέν 
διέβλεπον ή τήν απεριόριστον ηδονήν, 
τήν οποίαν θά ήσθανόμην έπαναβλέπων 
καί έναγκαλιζόμενος πάλιν τήν Ζωήν. Ή  
άναζωπυρηθεΐσα αύτη έλπίς μου ωμοί-  
αζε ποδς τάς έκπεμπομένας τελευ
ταίας ακτίνας δύοντος άστέρος, δστις 
τόσω φωταυγέστερος διαλάμπει δσω 
μάλλον προσεγγίζει εις τήν ακρώρειαν, 
ήτις μέλλει νά τδν καλύψη. Τόιου- 
τοτρόπως, ενώ προς στιγμήν άνε- 
ζωπυρήθη ή έλπίς μου, τά μετά 
ταϋτα αξιοθρήνητα συμβάντα εμελ-  
λον νά έξαφανίσωσι τάς προς στιγμήν 
άναφανείσας φευγαλέας ταύτας ακτί
νας, ίνα βυθίσο^σι τήν ψυχήν καί τήν 
καρδίαν μου εις τδν άμετάτρεπτον ζό
φον ολοκλήρου τής ύπάρξεώς μου.

Έφθάσαμεν λοιπδν εις Νεάπολιν. ’Ε
πί τού άτμοπλοίου ήλθον δπως μας 
άποβιβάσωσιν ή Μαρί* μετά τοϋ πα
τρός τής Ζωής. Δέν θέλω επιχειρήσει 
νά σοί περιγράψω τήν σκηνήν ταύτην, 
τήν άλλως τε στυαρακτικωτάτην ώς έκ 
τής παρ’ ημών τηρηθείσης κατηφοϋ; 
σιγής. Ήσπάσθην έπί τού μετώπου τήν 
Μαρίαν, ήσπάσθην επίσης τήν χεΐρα 
τοϋ πατρδς τής Ζωής μου. Ούτος καθ’ 
όλον τδ διάστημα τής άποβιβάσεώς 
μου σφιγκτά έκράτει τάς χεΐράς μου, 
ώσεί έξαιτούμενος παρ’ έμοϋ συγγνώ
μην. Τ’ ανήσυχα βλέμματά μου σιω
πηλώς τους ήρώτησαν περί τής Ζωής 
μου' οι δέ πληρωθέντες δακρύων οφθαλ
μοί των έκφραστικώς άπήντησαν εις 
τήν έρωτησίν μου τούτην. Φθάς εις 
τήν είσοδον τής οικίας, ήσθάνθην τούς 
πόδας μου κλρνουμένους, τδ έδαφος 
σαλευόμενον, τήν καρδίαν μου συντρι- 
βομένην. μή δυνάμενος δέ νά προχω
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ρήσω έστηρίχθην δπως μή πέσο» έπί 
τής Μαρίας, καί μετ’ αυτής είσήλθον 
εις τδν κοιτώνα τής Ζωής μου.

Ό χ !  φίλε μου ! Παρήλθον τοσαΰτα  
έτη άπδ τής ημέρας έκίνης, καί δμως 
αδύνατον νά έξαλειφθή έκ τού νοϋ μου 
ή άνάμνησις τής πολυκ'αύστου έκεί- 
νης στιγμής ! ’Επί τής κλίνης είδον 
τήν πάσχουσαν Ζωήν μου, πλήν τήν 
Ζωήν μου άλλοιωθεΐσαν, μεμαραμμέ
νων. ’'Ετρεξα προς αύτήν άνόίγων 
τάς άγκάλας μου δπως τήν άσπασθώ, 
άλλ’ αυτη μή άναγνωοίσασά με μ ’ α
πώθησε μετά δισταγμού πρός με έμ · 
βλέπουσα.— Ζωή μου, τή έφώναξα έ-  
χων τδν θάνατον έν τη καρδία, δέν μέ 
γνωρίζεις, Ζωή μου;— Αυτη δέ στρέψα- 
σα πρός με τούς ύπδ τής άσθενείας 
κοιλωθέντας δφθαλμούς της καί θεω- 
ρήσασά με έφ’ ικανήν ώραν βραχέως 
μοί άπεκρίνατο' ^Οχι.— Ζωή μου, έπα-  
νέλαβον, ίδέ καλλίτερον" ένθυμήθητι 
τήν Ζάκυνθον, τήν έπαυλιν, τήν στή
λην. . . .— Ταΰτα πάντα, μοί άπεκρί
νατο μετ’ εσπευσμένης καί τρεμούσης 
φωνής, κατεστράφησαν' δέν τδ γνω
ρίζεις, δέν τδ έμαθες, κύριε, δτι κα
τεστράφησαν ;— *Ωχ! Ζωή μου, £χι δέν 
είναι αληθές' υπάρχουσιν έτι καί 
μας περιμένουσι.— Μας περιμένουσιν;... 
άπήντησεν έκείνη, μας περιμένουσι ; 
Ποιον περιμένουσι, κύριε; . .  . Δέν σας 
γνωρίζω . . . Διατί μέ περιπαίζετε; . . . 
Τί σάς έκαμα, κύριε ;— Τδν Γεώργιον 
καί τήν Ζωήν. . . υπέλα?ον άγωνιών.—  
’Επί ταΐς λέξεσι ταύταις σπασμωδι-  
κώς γελώσα έκείνη μοί άπήντησε.—  
Βλέπω, κύριε, δτι έξακολουθεϊτε νά 
ah περιπαίζετε . . .— ’Εγώ νά σέ περι
παίξω, Ζωή μου/ άνεβόησα έκφρων ή 
δη καταστάς' ίδέ καλλίτερον' παρα- 
τήρησόν με' είμαι δ Γεώργιος σου, ίδέ 
τούς Οφθαλμούς μου, ιδού τδ δακτυ-  
λίδιόν σου, ή φωτογραφία σου, αί 
τρίχας τής κεφαλής σου, απεο συ ή 
ιδία μοί έδωκας ώσεί έπιμαρτύρησιν 
τοϋ έρωτός μας' είμαι δ Γεώργιός σου' 
δέν μέ αναγνωρίζεις, Ζωή μου, τδν τα*

λα ί πώρον ;— Ό  Γεώργιος, ύπέλαβεν ί ·  
κείνη μεταβαλοΰσα τόνον φωνής έν 
μέ*ω τής βαθείας τών παρεστώτων 
σιγής, δ Γεώργιος, έξηκολούθησε θεΐ- 
σα τήν χβΧρα έπί τοϋ μετώπου 
της, ώσεί θέλουσα νά βοηθήσνι τήν 
μν/.μην της, δ Γεώργιος . .  . άλλ’ δ 
Γεώργιος δι’ εμέ άπέθανεν' μοί τδ έ-  
γραψεν δ ίδιος' ώσεί δέ άμφιβάλλου- 
σα είσέτι, έλαβεν εις τάς χεΐράς της 
τδ έν κατόπιν τού άλλου, τδ δακτυλί-  
διον, τήν εικόνα, τάς τρίχας τής κε
φαλής της, καί έξήτασε πάντα ταϋ
τα τ ’ αντικείμενα ατενώς καί έπιστα-  
μένως. Μετά παρέλευσιν δέ όλίγων λε
πτών, τά οποία διηνύσαμεν έν άπερι-  
γράπτω φόβω καί αγωνία, παλμωδώς 
καραδοκοΰντες τήν άπάντησίν της, ά -  
πωθήσασα κατηφώς τ ’ αντικείμενα, 
ταϋτα, έπανήλθε, φευ ! εις τήν προτέ- 
ραν της κατάστασιν, φωνήσασα μονον' 

δεν σέ γινώσκω, δέν είσαι σύ 
δ Γεώργιός μου, διότι δ Γεώργιός μου, 
σοί τδ είπον, άπέθανεν.

Τήν έπικρατοϋσαν σιγήν κατά τδν 
μεταξύ έμοϋ καί τής Ζωής σπαρα
κτικόν τούτον διάλογον, δν ήδη ήκου- 
σας, δέν διέκοπτον ή οι γόοι καί 
οί θρήνοι τών παρεστώτων, ώσεί η 
πένθιμος καί μονότονος συμ^αρακο-  
λούθησις τών κωδώνων μιας κηδείας.

‘Ο παρευρεθείς ιατρός συγκινηθείς 
καί έκεΐνος καί δακρύων διέταξε τήν  
έκκένωσιν τοϋ δωματίου τής άσθενού- 
σης, καί τήν άναστολήν πάσης περαι
τέρω απόπειρας, φοβηθείς μήπως ή ί -  
ξακολόύθησις τοιαύτης δοκιμής έ -  
πιφέρΐ} απαίσια άποτελέσματοτ, διότι  
ή Ζωή μου είχεν έντελώς έξαντλνιθη. 
’Εγώ δμως δέν έξήλθον τού κοιτώνος, 
άλλά γονυπετήσας παρά ιήν κλίνην της 
καί κρατών τήν δεξιάν της, έβρεξα αυ
τήν διά τών πικρών καί θαλερών δ α 
κρύων μου. Δέν ήδυνάμην ούτε νά φω
νάξω ούτε νά δμιλήσω, φοβούμενος μή 
τήν ταράξ «· ’Εκ τής μανίας καί τής 
απελπισίας μου έδακνδν τούς δακτύλους 
μου, άναλογιζόμενος τδ αδύνατον τής
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διασώσεώς της* πλην ή μανία [/.ου ήτον 
ανίσχυρος, άγονος ή άπελπισία μ ο υ ! 
Νά μη μ’ αναγνώριση καν ! Δεν « ίΐ-  
οαι ον ό Γε&ργιόΐ  μου # νά μοί φωνάξτ,! 
νΩχί τοϋτο πλέον ητο άνυπόφορον ! Αί 
τελευταΐαι αύται λέξεις άντεβόουν εις 
τψ.ν καοδίαν y.ou βαρυηχεις καί άπαί- 
σιαι ώς οι ύστατοι ρόγχοι τής ψυ- 
χορραγούσης έλπίδο; μου ! νΑλαλος καί 
Ακίνητος στηρίζων την κεφαλήν μου 
επί τής χειρδς, άπέμεινα εν τη ίδία 
ταύτη θέσει έπί ώρας ολόκληρους, ά 
νευ ούδεμιας συναισθ.ίσεως, άνευ όρά- 
σεως, άνευ ακοής' οι οφθαλμοί μου έ- 
Οεώρουν, άλλα δεν άντελαμβάνοντο' υ-  
πήρχον, τέλος, ενώ δεν υπή^χον.

XVII

ΙΙόσας ώρας άπέμεινα έν τή θέσει 
ταύτη, άγνοώ νά σοί εΐπω καί νά σοί 
προσδιορίσω. Οί οικείοι φοβούμενοι μή
πως σωρεύσωσι καταστροφήν έπί κα
ταστροφής έπολιτεύοντο προς Ιμέ μεθ’ 
ολης τής εφικτής προφυλάξεις. Αί το-  
σαϋται συγκινήσεις καί πικρίαι τής 
ημέρας εκείνης έξήντλησαν τάς δυνά
μεις μου καί κατέβχλον εντελώς το 
σώμά μου’ ώς έκ τούτου μετηνέχθην 
εις παρακείμενόν τι δωμάτιον δπως επ’ 
ολίγον άναπαυθώ. Έφοβοϋντο, ώς σοί 
είπον, μήποις αντί μιας συμφοράς έ-  
πέλθη καί δευτέρα" έφοβοϋντο την ά-  
πώλειαν τών φρένων μου, την παϋσιν 
τής ζωής μου. . . Πλήν ήπατώντο, δι
ότι ούτε παρεφρόνησα, φευ ! ούτε ά- 
πέθανον’ έπέπρωτο τά πάντα νά 6- 
ποστώ, τά πάντα νά ΰποαείνω. ’Α
φού άνένηψα έκ τοϋ ληθάργου τούτου, 
έζητησα νά έπανίδω την Ζα ήν μου’ 
άλλά τοϋτό δεν μοί επετράπη κατ’ ε
κείνην τήν ημέραν.

Μετα τήν σπαρακτικήν εκείνην σκη
νήν, άπώλεσα πασαν ελπίδα περί τής 
σωτηρίας τής Ζωής μου. Αυτη είχεν 
έςασθενήσει εις τον ύπέρτατον βαθμόν' 
ημέραν δέ παρ’ ημέραν έδεινοϋτο ή 
θεσ-.ς της. ‘Ο ίατρδς άπεκρίνετο ει;

τάς ερωτήσεις μας διά μονοσυλλάβων" 
έκεϊνο δέ το όποιον δεν μας έλεγεν 
ή φωνή του, έμαοτύρει ή τεθλιμμένη 
καί κατηφή; οψις του. "Οταν ό ια
τρός έν τώ δωματίω τοϋ ασθενούν - 
τος σύννους καί μελαγχολικδς Λαρί- 
σταται, είναι τδ άλάνθαστον σήμερ
ον του προσεγγίζοντος θανάτου. 
Πλή/, άν και εγώ προησθανόμην αήν 
έπικειμένην συμφοράν, δεν έλειπον κα
θημερινώς νά δοκιμάζω δπως επιτύχω 
τουλάχιστον νά μ ’ αναγνώριση ή Ζωή 
μου. Καθήμενος πλησίον της καί μή 
έγκαταλείπων αυτήν ούδέ στιγμήν, τά 
πάντα άπεπειρώμην, ί  δύστηνος, πλήν 
έπί ματζίο). Μια τών ημερών μόνον, 
ένώ ευρισκόμην μετ’ αυτής μόνος καί 
ήσπαζόμην περιπαθώ; τήν χε ϊ-  
ρά της, άνεπτερώθησαν προς στιγμήν 
αί ελπίδες μου, διότι προσηλώσασα αί
φνης πρός με τδ βλέμμα της, μετά 
τρεμόντων χειλέων προέφερε' σ’ αγαπώ,
I εώργιέ μου, σ’ αγαπώ.— Ζωή μου, τή 
άπήντησα έξαλλος γενόμενος 6πδ τής 
άγαλλιάσεως' Ζωή μου, καί εγώ σ’ α 
γαπώ' δεν τδ γινώσκεις, ψυχή μου; 
— Εκείνη δε διακόψασά με καί μή 
προσέχουσα διόλον εις τούς λόγους μου, 
έξηκοίούθησεν ώσεί λαλοΰσα ποδς ά-  
πόντα ή μόνον έν τώ νώ αυτής εμφα
νιζόμενο'/ ναί, Γ εώργιέ μου, σ’ αγα
πώ. Δράξασα δε αιφνιδίως τάς χεΐ-  
ράς μου καί άτενίσασά με προσέθηκε 
βραχέως καί χαμηλοφώνως' νά τοϋ 
τδ εΐπης, κύριε, δτι εξακολουθώ νά 

' τόν αγαπώ καί οτι ίδική του απο
θνήσκω.— ’Αλλά, Ζωή μου, τή ε’φώνησα 
υπδ χαράς άμα καί απελπισίας κυ- 
ριευθείς, εγώ είμαι i  Γεώργιός σου’ 
θεώρησόν με, καί είπε μοι οτι μ ’ ά-  
νεγνώρισας, καί ας άποθάνω μετά ταΰ-  
τα εις τούς πόδας σου. ‘Ο Γεώργιός 
σου είμαι εγώ, καί ηλθον δπως ένω- 
θώμεν, ηλθον δπως μή φύγω πλέον. 
Ζωή μου, θεώρησόν με, ak λέγω, είμαι 
ό Γεώργιός σου. ’Εκείνη δέ καταλη- 
φθεΐσα έκ νέου υπδ τή; μαστιζούσης  
αυτήν ιδέας’ οχι, μοί άπεκρίνατο, σεί-
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ουσα την κεφαλήν της, οχι, δεν εί
σαι σύ ό Γεώργιός μου, διότι ό Γεώρ
γιός μ ο'.· δι’ έμε άπέθανεν.

Τδ κακόν, ώς βλέπεις, φίλε μου, είχε 
προχωρήσει έπί τοσοΰτον ώστε οϋδε- 
μία πλέον ελπίς ύπελείπετο’ μοιραίως 
καί πεπρωμένως έβαίνομεν πρδς τήν 
προσεγγίζουσαν σπαραξικάοδιον λύσιν.

XVIII

Έν δλτι τή οικία έπεκράτει ή ά 
νησυχία, ή προηγουμένη πάντοτε τής 
καταστροφής του θανάτου, έν δλοις δε 
τοίς προσώποις ήτο έζωγραφηαένη ή 
Ολίψις καί ή κατήφεια. ‘Ως εννοείς, 
μετά τοΟ Κυρίου Πιετρίνη ή οικογένεια 
διέκοψε πασαν φιλίαν καί σχέσιν, πλήν  
αργά πλέον, διότι καί ούτος αρκούντως 
ε:ς τήν τραγ&ιδίαν ταύτην συνετέλε- 
λεσεν.

‘Ο ’Αλέξανδρος καί ή Μαρία ήσαν 
οι μόνοι παρήγοροι καί σύντροφοί μου 
κατά τάς στιγμάς έκείνας, καθ’ άς 
τοσαύτην ανάγκην εΐχον περιθάλψεως 
καί παραμυθίας. Μετά τούτων συνωμί- 
λουν καί συνεσκεπτόμην περί τοϋ τί  
εμελλον νά πράξω. ‘Η Μαρία, ή α 
γαθή αΰτη νεανις, μοί παρέδωκε πά ν
τα τά γράμματα τ ’ άποτελοϋντα τήν 
μετά τής Ζωής αλληλογραφίαν 
μου καί πάντα τά λοιπά ποδς τδν 
έρωτα ήμών σχετιζόμενα αντικείμενα. 
Έν τοϊς έγγράφοις τούτοις εύρον γράμ
μα έσφραγισμένον καί πρός με διευ- 
θυνόμενον παρά τής Ζωής μου, τδ 
οποίον άποσφραγισθεν καί οπδ τών 
τριών ημών άνεγνώσθη. Πριν η δέ Ε

ξακολουθήσω τήν άφήγησίν μου, θέλω 
σοί άναγνώσει τδ γράμμα τοϋτο, έν 
ώ καταφαίνεται η βαθμηδδν έπελθοϋσα 
συμφορά' τδ γράμμα τοϋτο ητο άχρο-  
νολόγητον, έφερε δε έπί τοϋ έξωφύλ- 
λου αύτοϋ τήν πένθιμον ταύτην ε
πιγραφήν' « ' / /  τι .Ιινταία θί.Ιηα:^ ιής 
Ζωής»  εχον ώς ακολούθως.

I l f : ;  τον Γίώργιόν jacu.
Γ eiύ(,γιί in

«Πκραδίδουσα ει; τδν χάρτην τ ά ς .

ακολούθους σημειώσεις μου, ασυνάρτη
τους όλως καί γεγραμμένας άνευ σει
ράς καί τάξεως, υπ’ οΰδενδς άλλου εμ
φορούμαι αισθήματος η δι’ αυτών νά 
σοί εκδηλώσω τήν επιθυμίαν μου καί 
τήν υστάτην μου θέλησιν, νά επιση
μοποιήσω τδν σφοδρδν καί άτελεύ-  
τητον ερωτά μου, όπως 1άν ποτέ υπδ 
τούς οφθαλμούς σου περιέλθη ή π α 
ρούσα, έκτελέσης κατά γράμμα τήν 
Οέλησίν μου, λυπηθ^ς δέ καί παρηγο-  
ρηθ^ς συνάμα βλέπων έν αυτή πόσον 
σέ ήγάπων.»

Μετά τάςολίγας ταύτας λέςεις εΐ- 
ποντο τά εξής.

«Τδ παρδν είναι τδ ήαερολόγιόν 
μου άφ’ ής στιγμής άπελθοϋσα έκ 
Ζακύνθου, άπεχο)ρίσθην άπδ τδν προσ - 
φ ΰ ή  μου Γεώργιον.»

«Άνεχώρησα έκ Ζακύνθου φέρουσα 
τδν ζόφον έν τη καρδία καί έν τη  
ψυχή τήν άπόγνωσιν. ‘Η Μαρία μόνη 
γινώσκει τήν αλήθειαν' σύ δμως, Γε- 
ώργιέ μου, δεν τήν έμαθε; ακόμη. Γε-  
ώργιε, τοϋτο υπήρξε τδ πρώτον καί 
τδ τελευταΐον ψεύδος, τδ οποίον μετά  
σοϋ μετεχειρίσθην, το όποιον σοί εί-  
πον' συγχωρησόν με, συγχοιρησόν με, 
Γεώργιε, διότι τδ έποαξα μή τολμώσα  
νά σοί άποκαλύψω τήν φρικτήν αλή
θειαν. Σύ, αγάπη μου, έλπίζεις έτι, 
ένώ έγώ. . . ’ Αχ ! Θεέ μου! τάχα  θά 
σ’ έπανίδω ; .  . . ΙΙροαισθάνομαι, φοβού
μαι οχΓ οΰίέν έλπίζοι.»

«’ Εφθασα εις Νεάπολιν τέλος. ’"Ωχ! 
Γβώργιέ μου, όποια σκηνή ήτον εκείνη 
μετά τοϋ πατρός μου δεν λέγεται, δεν 
περιγράφεται ! Σοί τά έγραψα δλα, 
πλήν, φεϋ ! σύ ϊσως θά μ ’ έμίσησα; 
δταν έμαθες τήν σκληροτάτην εκείνην 
ε'ίδησιν. Οΰχ’ ήττον δεν πταίω, Γεώρ
γιε, διότι τά πάντα έπειράθην, τά  
πάντα μετεχειρίσθην, πλήν έπί ματαίω ! 
Αν ήθελες χαρευρεθή ε!ς τήν σκηνην
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εκείνην, τήν όποίαν ακροθιγώς μόνον 
σοί περιέγραψα, θά μ ’ έλυπεϊσο, Γεώρ- 
γιε, θά μέ φκτειρες. Δέν θέλώ τον Πι- 
ετρίνην, καί δμως οφείλω νά υπακού
σω εις τον πατέρα μου. Τί νά πράξω, 
θεέ μου! δ?ν γινώσκω. . . νΩχ ! πόσον 
είμαι δυστυχής!»

«θά δυνηθή τά χα  ή μήτηο μου νά 
μεταβάλη τήν γνώμην τοϋ πατρός μου; 
νΑν όχι, δποΐον ποτήριον μοί επιφυ
λάσσεται νά πίω !»

«Άνυπομόνως περιμένω τήν άπάν
τησίν σου είς το γράμμα μου. Δέν φο
βούμαι, δέ; μέ μέλει διά τον εαυτόν 
μου' διά σέ τρομάζω, Γεώργιέ μου.»

«ΤΗλθε το άτμόπλοιον καί ελαβον 
τήν έπιστολήν σου, τήν μεστήν πάθους 
καί απελπισίας Εκείνην επιστολήν σου. 
ΙΙλήν έν τη άρχη αυτής υπολανθάνει 
παράπονον, αιτίασις κατ’ έμοϋ δτι σ’ 
έλησμόνησα, δτι ήθέτησα τούς δρκους 
μας. ’Αλλά πώς δύνασα ι, Γεώργιε, συ 
περί έμοϋ νά άμφιβάλλης ; Δέν τδ γ ι -  
νώσκεις δτι σύ είσαι το είδωλον 
τής λατρείας μου, δτι σύ είσαι τδ παν 
δι’ εμέ ! Έ πί τέλους μοί λέγεις νά 
προσπαθήσω νά πείσω τον πατέρα 
μου δπως μεταβάλη γνώμην.. "Ωχ ! τί  
υπέσττν δέν λέγεται, τί έδοκίμασα δέν 
εκφράζεται, Γεώργ·ε . . . άλλ’ οϋδέν 
νά κατορθώσω ήδυνήθν,ν.»

«Τήν μόνην άνακούφισιν, τήν οποί
αν ευρίσκω $ι’ς τήν οδύνην μου είναι 
νά εναποθέτω έπί τοϋ χάρτου τάς 6- 
λίγας ταύτας λέξεις, διότι μοί φαίνε
ται δτι, ένώ σοί τάς γράφω, εύρίσκομαι 
μετά σοϋ, μετά σοϋ συνδιαλέγομαι . . . 
Καί δμως σύ εδρίσκεσαι μακράν μου, 
εις ξένους τόπους καί μεταξύ ξένων 
Ανθρώπων. Τίς οίδε μή μ’ έλησμόνη-

σας, μή μέ καταράσαι! Καί δμως δ,τό
σον άδικον θά είχες, διότι ή Ζωή σου 
σέ μόνον ήγάπησεν ε:ς τδν κόσμον, σέ 
μόνον αγαπά:. rH πρώτη καί ή τελευ
ταία της άγάπη ύπήρξας σύ, Γεώργιε, 
καί μή άμφιβάλλης, διότι αμαρτάνεις. 
"Αν ποτέ άναγνώσης το παρόν ήμερο- 
λόγιόν μον, τότε πλέον θά είμαι μα
κράν σου, Γεώργιε, πολύ μακράν σο-υ, 
άγάπη μου. Τότε θά έννοήσης δτι δέν 
σέ ήπάτησα, θά καταλάβης πόσον 
σέ ήγάπων, αλλά τότε πλέον θά ή- 
ναι αργά καί διά σέ καί δι’ εμέ.»

«Γεώργιέ μου, τί  είναι αι σωματι-  
καί βάσανοι, τί είναι αί άσθένειαι, οί 
πόνοι, τά μαρτύρια άπέναντι τών δ* 
δυνών καί τών άλγηδόνων τής καρ- 
δίας! "Ωχ! δποία μεγάλη άπόστασις 
υπάρχει μεταξύ τούτων καί εκείνων! 
Διότι εκείνα μέν προξενοϋσι τον θά
νατον τοϋ σώματος, ένώ τής ψυχής 
αί όδύναι παράγουσι τον καθημερινόν 
τής καρδίας θάνατον. Πράγματι δ 
θάνατος τοϋ σώματος οΰδέν είναι, 
διότι τί «ξίζει ή ζωή προς εκείνον 
δστις υποφέρει; Μήπως ή παράτασίς 
της δέν είναι περιττή διά τδν πάσχον-  
τα, φορτική διά τούς άλλους ! ’ Ωχ! 
δέν θά ηναι βεβαίως κακδν δ θάνατος' 
δ θάνατος είναι ίσως ζωή, δ θάνατος 
είναι άναμφιβόλως το δπωςδήποτε τ έ 
λος τών παρόντων δεινών μας, καί 
τών δεινών τδ τέλός είναι πάντοτε κα
λόν ■»

«"Οταν θ’ άναγνώσης τάς παρούσας 
σκέψεις μου, θά ήμαι, Γεώργιέ μου, 
νεκρά' ψυχρά καί άφωνος θά κοιμώ- 
μαι έν τφ  τάφω, άλλά καί έκ τοϋ 
τάφου αΰτοϋ άν άληθεύη δτι οι 
νεκροί βλεπουσι τούς έν τώ κόσμω προς- 
φιλεΐς των, βλέπουσά σε θά ευφραίνε
ται ή ψυχή μου, θ’ άγάλλεται ή καρδία 
μ ο » .»
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“θεέ μου! δποΐον μαρτύριδν είναι τοϋ
το, τδ δποΐον υφίσταμαι! Σήμερον 
έλθών εις το δωματιόν μου δ πατήρ 
μου εις άπάντησίν τών δακρύων καί 
τών ικεσιών αου έξαίφνης μοί άν/,γ-  
γειλεν ότι αυριον μέλλουσι νά τελε-  
σθώσιν οί άρραβώνές μο« μετά τοϋ Κυ
ρίου Πιετρίνη. Τετίλεσται λοιπόν, διά 
παντδς τετέλεσται ! . . . "Έκλαυσα δ- 
λην τήν ημέραν πικρώς" δέν γνωρίζω 
τί vi πράξω' ύφ’ δλων έγκατελείφθην. 
"Ωχ! θεέ μου, λυπήσου με ! Τδ ποτή
ριον, Γεώργιε, είναι πικρότατον, αισθά
νομαι δτι θά ήναι αδύνατον vt τδ πίω 
δλον. Τδν Πιετρίνην δέν τδν θέλω, τδν 
άποστρέφομαι, τδν μισώ. Δέν δύναμαι 
μ ετ’ αύτοϋ να συζευχθώ, διότι μοί φαί
νεται δτι θά έμόλυνον τοιουτοτρόπως 
τδν έρωτά μου, καί δ έρως μου είναι ά-  
μόλυντος καί άσπιλος.

Σήμερον έτελέσθη καί τοϋτο. Τε- 
κελεσται λοιπόν! ^ώρα πλέον έπεση- 
μοποιήθ/ν ώς σύζυγος τοϋ Πιετρίνη ! ! 
'Γπήκουσα εις τοϋ πατρός μου τήν σι
δηράν θέλησιν, παρευρέθην καί έγώ εις 
αρραβώνας τούτους,— άν ήσαν οί ίδι- 
κοί μου ή ξένης αρραβώνες δέν γνωρί
ζω νά σοί εΐπω— έπορεύθην καί έγώ 
ώς δ κατάόικος πορεύεται εις τδ ικρί
ωμα ! "Ωφειλον νά παρευρεθώ, ήμην 
τδ πρωτεύον ποόσωπον τής τραγωδίας 
ταύτης, ά^ιάφορον άν άντί /αράς, αν
τί εορτής παρίστατο πένθιμος άκο- 
κουθία . . . ,

Δέν δύναμαι νά υποφέρω, δέν δύνα
μαι να υποστώ τήν τύχην μου. "Ωχ! 
θεέ μου! πώς θά γίνη ; Ό  Πιετρίνης 
σύζυγός μου ! Αδύνατον, λέγω. Ό  Πιε- 
τρίνης ! Μήπως είναι δυνατόν νά  μετά-  
βληθώσιν οί παλμοί τής καρδίας, μήπως 
είναι δυνατόν τδ τοιοϋτον ; Δέν είναι 
προτιμότερος δ θάνατος ; "Ωχ ναί! προ 
τιμότερος χιλιάκις δ θάνατος.

ΙΙεριέμεινα έλπίζουσα νά μεταβάλοι 
τήν γνώμην τοϋ πατρύς μου, πριν ή 
σοί άπαντήσω. Σήμερον άπολέσασα 
πάσάν μου έλπί^α σοί έγραψα τά γ ι 
νόμενα, σοί έξέθηκα τήν σκληράν 
καί γυμνήν αλήθειαν τής θέσεώς μας.  
Έστράφην πρός σε ίνα μέ βοηθήσης, 
ίνα μέ συμβουλεύσης. Πρός σε κ ατα
φεύγω, Γεώργιε, ώς πρδς τήν νσ τ ά -  
την μου έλπίδα, καί περιμένω τήν ά
πάντησίν σου, ίνα μάθω τήν προστα
γήν σου, τί θέλεις νά πράξω. . . Δέν 
βλέπω πλέον ένώπιόν μου, δέν άκούω, 
δέν αισθάνομαι, πείιμένω δπως πιστώς  
άκολουθ/,σω δ,τι σύ μοϋ είπης . . . ay 
καί σύ δέν μ ’ έγκαταλείψης.

"Ωχ! τής ειμαρμένης μου ή τελευ
ταία χλεύη είναι αυτη ! Ένώ σοί έ- 
γραφον τήν επιστολήν μου, μοί έγρα
φες καί σύ ταυτοχρόνως τήν [δικήν σου 
τήν δποίαν έπέγραψας « Τό i sJ evza tor  
σου χ α Γρί.» Γεώργιε! είναι λοιπδν α
ληθές δτι διά παντδς έχωρίσθημεν ; 
Οφείλω λοιπδν νά πίω μέχρι τρυγδς τδ 

ποτήριον τοϋτο ; Καί σύ άνάγκη μ ’ έγ-  
κατέλιπες ;— Δέν δύναμαι νά τδ π ι-  
στεύσω, δέν δύναμαι νά πεισθώ, δέν 
δύναμαι νά τ ’ άποφασίσω ! ’ Ωχ! 6 θά
νατος . . .  δ θάνατος είναι χαρά, είναι 
ζωή, είναι ευτυχία ! . . Δέν δύναμαι . . . 
δ νοϋς μου ά να σ τ ατ οϋ τα ι . . . ή καρδία 
μου συντρίβεται. . . Δέν θέλω . . . δέν 
θέλω τδν Πιετρίνην. Πρέπει, λέγουσι, 
νά χωρισθώμεν. Πρέπει ! *Ας ήναι ας 
γίνη τδ θέλημά των, πλήν άς μάθιο- 
σιν οτι έπί ένδς πτώματος πρώτον 
θά πατήσωσι.

Γεώργιέ μου, αισθάνομαι τον θάνατον, 
προαισθάνομαι άπαίσιον καί φρικαλέον 
τδ μέλλον. ‘Ο όρίζων ζοφερός καί φρι- 
κώδης παρίσταται εις τήν έξαφθεΐσαν 
φαντασίαν μου. . . Άφοϋ ή μετά σου 
ενωσις είναι άδύνατος, είναι αδύνα
τος καί ή μετά τοϋ Κυρίου Πιετρίνη
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’Άκουσον, Γεώργιε, του; λόγους μου’ 
είναι οί λόγοι μιας ψυχορραγούσης, εί
ναι οί λόγοι, οί τελευταίοι λόγοι της 
Ζωής σου, της άπούσης και νέκρας 
Ζωής σου, εκείνης όμως ήτις διά σε 
έτελεύτησε. Τούς λόγους τούτους ■πρέ
πει νά τούς άκούσης και νά τούς α
κολούθησες. Άκουσον, Γεώργιε, σε ικε
τεύω. . . έπί τού ίεροϋ της άγάπης 
μας όρκου σοί έπιτάττω νά τό πράξης, 
διότι είναι η τελευταία μου θέλησις, 
ή τελευταία επιθυμία, καί δεν δύ- 
νασαι νά μή τήν έκτελέσης. Προς τήν 
έλθόύσαν ενταύθα Μαρίαν διεκβίνοισα 
τήν θέλησίν μου ταύτην όπως τήν 
άναγγείλη προς τούς γονείς μου, οΐτι-  
νες, αν τά άλλα μοί άπηγόρευσαν, τού
το δεν δόνανται νά μοι άρνηθώσι. Πλήν 
χί  και ε:ς τούς λόγους τής Μαρίας 
δεν πεισθώσιν, αί γραμμα'ι αύται, π ι 
στεύω, θά τούς πείσωσιν όπως έκτελέ- 
σ-ωσι ι ήν ύστάτην μου βούλησιν, καί 
Οά τήν έκτελέσωσι, διότι άλλως θά 
ήτο ιεροσυλία, θά ητο ή διάσπασις 
παντός μετ’ αυτών συνέχοντός με συνόέ- 
σμου. Θέλω λοιπόν, Γεώργιέ μου, νά τ α 
φώ εν τή πατρίδι σου. . . "Οταν άναγνώ- 
σης τάς παρούσας λέξεις μου, μή κλαύ-  
σης, Γεώργιε άλλ’ υπόμεινε καί συλ 
λογίσθητι ότι αφού ητο αδύνατον
μετά σοΰ νά ενωθώ, μοί ήτο άδύ-
νιτον  καί μετ’ άλλου, καί Ιπρεπε 
τοιουτοτρόπως νά τελείωση’ μή κλαύ- 
σης, Γεώργιέ μου, διότι άποθνήσκω 
ευχαριστημένη, διότι τουλάχιστον έκ- 
πληρούται ό διακαής τής καρδίας μου 
πόθος— ίδική σου καί μόνον ίδική σου
ν’ άποθάνω. Έ πί δε τού μνήματός
μου οϋδεμίαν άλλην επιγραφήν νά θέ
σης, Γεώργιέ μου, είμή μόνον εκείνην, 
ήτις άναμιμνήσκει τον έρωτά μας « Γι  
ώ(·γι<ι; κ«ί Ζωή μέχρ ι  θα^άζον,*

‘Η Μαρία πολλά περί σού μοί δι” 
εκοίνωσεν ή μάλλον πολλά τή ·υπέκλε 
ψα. ’'Ωχϊ όποιον άλγος ήσθάνθην δεν 
λέγεται, Γεώργιε. . . Δεν δύναμαι ν’

άποφασίσο τί νά πράξω. . . Έρχονται  
στιγμαί καθ’άς υπομένω τήν τύχην μου, 
άλλ’ έρχονται καί στιγμαί, καθ’ άς φρε- 
νητ·,ώσαδε 
δυστυχίαν
παίσιαι κατατρύχουσι τον νοΰν καί 
τήν καρδίαν μου. Αϊσχύνομαι ένώ τό 
λέγω, άλλ’ ε:ς σε οφείλω οϋδεν ν’ 
άποκρύψω. ’'Αλλως τε  όταν αί γραμ-  
μαί αύται έπί τού αψύχου τούτου 
χάρτου χαραχθεΤσαι θά εύρεθώσιν υπό 
τούς οφθαλμούς σου, άψυχος καί εγώ 
θά ήααι εντός τοϋ φερέτρου μου’ ως 
έκ τούτου οφείλω νά σοί ομολογήσω 
τί ασθάνομαι, τά πάντα οφείλω νά 
σοί είπω. Ναι, Γεώργιέ μου, έρχονται 
στιγμαί παραλογισμού καί έξάψεως, 
καθ’ άς καθίσταμαι αμαρτωλή καί έ
νοχος, καθ’ άς μή δυναμένη νά συ- 
νειθίσω ε:ς τήν συμφοράν ήτις μέ πε
ριμένει, ανθίσταμαι κατά τών παρα
λόγων προλήψεων καί άποφασίζω τά  
μή συγκεχωρημένα νά πράξο>. . . Φο
βερά είναι ή πάλη,* τήν οποίαν υφί
σταμαι, καί εκ τής οποίας προαισθά
νομαι ότι άδύνατον νά έξέλθω νικήτρια. 
Αί δυνάμεις μου όσημέραι μειοΰνται, αί 
ελπίδες μου εξαφανίζονται.

Σήμερον σοί έγραψα μή δυνηθεΐσα 
έπί πλέον νά κρατήσω τον εαυτόν μου. 
Σοί γράφω, Γεώργιε, νά έλθης εις Νε- 
άπολιν, νά έλθης εις τάς άγκάλας μου, 
νά σ’ άσπασθώ καί μετά ταύτα άς 
άποθάνω. Τάχα θά μ ’ άκούσης, τάχα  
θά προφθάσης ! ’Ω/ ! Γεώργιέ μου,
σοί έγραψα νά έλθης οϋχί διότι ελ
πίζω πλέον, άλλά διότι επιθυμώ πριν 
ή άποθάνω νά σε ί'δω, νά σ’ έναγ-  
καλισθώ.

Είδον, Γεώργιέ μου, άπόψε τό Ακό
λουθον ένύπνιον Εις τό ένειρόν μου 
ευρισκόμην έν Ζακύνθω, έν τη ω
ραία εκείνη έπαύλει. ΙΙτο Μάιος’ ή 
φύσις ένδεδυμένη τήν πολυτελή καί

ι όυναμαι να συνεισισω ε’.ς την 
μου, καί τότε χίλιαι ΐδέαι ά-
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ποικίλην στολήν της εξήστραπτεν όλη’ , 
τό παν έχα·.ρεν, ήγάλλετο’ εγώ έρημος ! 
περιεπάτουν μόνη, σύ δέ δεν ευρίσκεσο 
μαζή μου. Μελαγχολική καί σύννους, 
ώς ζώσα άντίθεσις άπέναντι τοσαύτης 
λαμπρότητος καί μεγαλείου, Ισυρον 
τούς άπηυδηκότας πόδας μου ζητούσα 

* τήν άπολεσθεΐσαν άγάπην μου. ’Ανή
συχος έξετάζουσα έζήτουν έπί τών δέν
δρων, έπί τών φυτών, έπί τής ίερας 
καί άφώνου εκείνης στήλης ν’ άνεύρω 
τά  ίχνη τοϋ έρωτός μας, τήν ά /ά -  
μνησίν του τουλάχιστο'.  Φθασα εις 
τήν λιθίνην στήλην έγονυπέτησα καί 
προσηυχήθην θερμώςτόν"Γψιστον ίκετεύ- 
ουσα αυτόν ϊνα παύση τά δεινά μου. 
Ευρισκομένη δέ έν αΰτη τή θέσει, κε- 
κλιμένην έχουσα τήν κεφαλήν πρός τά  
κάτω καί κλαίουσα, αίφνης ήκουσα 
πλησίον μου φοινήν γλυκεΐαν καί πα-  
ρήγορον, ήτις μοί είπε" μή κλαίης. Έ  
γείρασα τότε έπί τή φωνή εκείνη τήν 
κεφαλήν μου, είδον ενώπιον μου γυ 
ναΐκα ολόλευκα ένδεδυμένην. ‘II ήδεΐα 
εκφρασις τών οφθαλμών της, τό σεβά
σμιον τόϋ προσώπου της, at έκ τής 
κεφαλής της έκπεμπόμεναι άργυρώδεις 
ακτίνες μοί ένέπνευσαν τοσοϋτον φό
βον καί σέβας συνάμα, ώστε έπεσον 
χαμ αί όλως έντρομος. Ητο ή θεο
μήτωρ, ήτις επαρουσιάζετο εις τό δνει- 
ρόν μου ενώπιον τών άποθαμβηθέντων 
οφθαλμών μου.— Μή φοβήσαι, ύπέλαβεν, 
μή κλαίης, Ζωή μου, έλθέ εις τάς 
άγκάλας μου'ίνα παύσωσι τά όεινά σου. 
Δεν τό γινώσκεις, έξηκολούθησε μ ετ’ 
έπισημοτέρου έτι τόνου καί τά βουνά 
καί αί κοιλάδες άντήχησαν άπό τήν 
άνέκφραστον αρμονίαν τής φωνής της—  
δεν τό γινώοκεις ότι εγώ είμαι τών 
τεθλιμμένων ή παρηγορία, τών τεθλιμ
μένων ή ελπίς! Καί λαβοϋσά με έκ τής 
χειρό; πρός αυτήν μέ έσυρε’ εγώ δέ μή 
τολμήσασα ν’ άντιστώ εις τήν θέλη
σίν της, έφώνησα μόνον’ άλλ’ υ Γεώρ
γιός μου, Δέσποινα; θά  έλθη μοί ά -  
πήντησε καί εκείνος, μή διακόψασα 
ποσώς τήν πορείαν της, θά έλθη, Ζωή 
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μου, άλλ’ αργότερα,— *αί ταύτα λέγου-  
σα έξηκολούθησε νά μέ σύρη. Έδώ το  
ονειρόν μου τελειώνει.Έξύπνησα έκπλη
κτος έκ τής δπτασίας έκείνης, πλήν  
τό μετενόησα, Γεώργιέ μου, ότι έξύ
πνησα. »

«Κατάρα καί τρίς κατάρα ! Έ λ α -  
βον τό γράμμα σου. Ένεδύθης λοιπόν 
τό μοναχικόν σ χ ή μ α ! Τετέλεσται λοι
πόν, διά παντός τετέλεσται. ’'Ωχ! ναι,  
τοιουτοτρόπως ήθέλησαν ! *Ωχ ! οί 
αϊτιοι άς όψωνται.. . ό νοϋς μου άπόλ-  
λυται, ή καρδία μου συντρίβεται, δεν εί
ναι πλέον ζωή αυτη. . . είναι κόλασις . . .  
θάνατος, θάνατος άς έλθη . . . Α ί#κ έ— 
ψεις, οί συλλογισμοί μου έρχονται, 
σωρεύονται ώς χείμαρρος εις τον νοΰν 
μου. . . δεν βλέπω, δέν αισθάνομαι . . . 
Γεώργιε, χ α ΐρ ε . . . Γεώργιε, θά φύγω, 
πλήν σύ νά δπομείνη; τά βάσανα, νά 
ζήση; . . . Μεταβαίνω εις τούς ουρα
νούς. . . έκεϊ σε περιμένω. . . ’'Ωχ ! Θεέ 
μου ! . .  . Διά νά έλθης πρέπει νά υ-  
πομείνης . . . μοί τό είπεν ή Παναγία. 
’Αργότερα 5 Γεώργιός σου, μοί είπε, θά. 
έλθη. Έλθέ σέ περιμένω Γεώργιε Σέ 
άγαπώ, Γεώργιε, διά σέ άποθνήσκω, 
Γεώργιε . . . Δέν σοί τό είπον μέχρι- 
θανάτου ; Ιδού έξετέλεσα τον λόγον  
μου, εναπόκειται καί εις σέ τώρα. . . . 
ώχ ! Θεέ μου, νά έκπληρώσης τόν ϊδικόν 
σου . . . Νά ζήσης, Γεώργιέ μου, μοί  
τό εΤπεν ή Παρθένος, νά ζήσης . . . 
Εντός  ένός καί τοϋ αυτού μνήματος  
θά ταφώμεν, ναι, Γεώργιέ μου. Δέν  
ήθέλησαν . . . τούς συγχωρώ . . . τούς 
λυπούμαι. . · δέν ήθέλησαν νά μας I -  
νώσωσιν εις τήν γην— ώχ ! Θεέ μου, 
σκότος, παράδεισος, άνάπαυσις,— θά 
Ινωθώμεν, Γεώργιε, θά ένοιθώμεν εις 
τούς ουρανούς ! . . . . »

Ενταύθα επαυε τό πένθιμον ήμερο- 
λόγιον. Έ ξ  αυτών δύνασαι νά έννοή- 
σης όποιας βασάνου; yr-έστη ή ά γα -
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πητη μου, καί πώς βαθμηδόν έπήλθεν 
f, άπαισία καταστροφή. Προς τον ’Α
λέξανδρον καί την Μαρίαν, προαισθα
νόμενος ττ,ν άδυναμίανμου κατά τήν 
προσεγγίζουσαν φρικώδη στιγμήν, άνέ-  
θηκα έκπλήρωσιν τήν τής τελευταίας 
ταύτης τής Ζωής μου θελήσεως, οίτινες, 
ώς κατόπιν θ’ ακόυσες, προσηνέχθησαν 
μάλλον ώς άδελφαί ή ώς φίλαι έκτε - 
λέσαντες κατά γράμμα τήν παραγ
γελίαν μου.

X IX

’Ολίγα μόνον μοί υπολείπονται Τνα 
σοί τ.εί'πω, εξηκολούθησεν 5 ταλαίπω
ρος Γεώργιος, άπομάξας τυύς πλήρεις 
όακρύων οφθαλμούς του. Οΰδέν νέον 
έχ&) νά σοί διακοινώσω, διότι άμα τη 
αρχή, της διηγήσεώς μου σοί άπεκάλυψα 
το άπαίσιον και ζοφερδν τέλος τής 
πένθιμου ταύτης ιστορίας μου. Ή  Ζωή 
μου λοιπδν έζηκολούθει βαρέως ν’ α
σθενή καί οσημέραι νά φθίνη ? "Αν 
καί έπανειλημμένως προσεπάθησα παντί  
σθένει νά τήν έπαναγάγοι εις τήν προ- 
τέραν συναίσθησιν, υπήρξεν αδύνατον. 
Ό  ϊατρδς δεν διέβλεπεν ούδεμίαν έλ-  
πίόα σωτηρίας, αν δέ πρός μ* δέν 
τό ώμολόγει, το είχεν, ώς κατό
πιν εμαθον, διακοινώσει προς τον π α 
τέρα τής Ζωής*

fII απελπισία καί ή κατήφεια είχε 
κυριεύσει τον οικίαν εκείνην. Δέν δύ
ναμαι νά σοί αφηγηθώ δποία τινα ή 
σαν τά αισθήματα μου κατ’ έκείνας 
τάς ημέρας. Είχε καταλάβει ττ(ν καρ
δίαν μο j άμετάβλητος καί άένναος θλί-  
ψ:ς, πλήν ταΰτοχρόνως πρέπει νά σοί 
είπ··> δτι εντελώς δέν εΐχον άπολέσει 
πάσαν ελπίδα. Ούτως είχον τά πράγ
ματα οτε δυσ^υ^ώς εφθασεν η άπο-  
φράς εκείνη στιγμή, καθ’ ·$ν έμελλον 
ν’ άπολέσοι διά παντδς τήν Ζωήν μου, 
τδν άγγελό; μου, τήν αγάπην μου.

'Η απαίσιος έκείνη ήμερα της 5 Φε
βρουάριου άνέτειλε λοιπόν. Γ0  έλθών ία-  
τρδς ευρεν αδύνατον λίαν τήν Ζωήν

μου, είς τά; άνυπομόνους δέ έρωτή- 
σεις μας άπήντησε σοβαρώς καί έσπευ- 
σμένως, σείων την κεφαλήν του, δτι δέν 
έβλεπε τήν άτθενοΰσαν καλώς 
εχοϋσαν. Διώρισε κάτι, καί άναχωρών 
προσέθηκεν δτι θά έπέστρεφεν έντδς 4λί* 
γου. Άνεχώοει δ φιλεύσπλαγχνος ία- 
τρδς εκείνος ΐν άποφύγη τάς Ερωτή- 
σεις μας, ΐν’ άποφύγη τήν άποκάλυψιν 
της φοβέρας αλήθειας.

Έ γώ  προαισθανόμενος τήν ποοσεγγί- 
ζουσαν συμφοράν καί υπερμέτρως άνησυ- 
χών δέν άπεμακούνθην διόλου έκ τοϋ 
δωματίου τής Ζωής μου. Ή  Ζωή καίτοι 
πολύ αδύνατος δέν υπέφερε τήν ημέ
ραν έκείνην. ΓΗ φυσιογνωμία της έγα- 
λήνευσεν, ή ωχρά οψις της έφερε τδν 
τύπον τής ιορέμο̂ » καρτερίας, τής μαρ
τυρικής υπομονής· Κατά τδ διάστημα 
τής ήμέρας πολλάκις μάς άπηύθυνε 
τδν λόγον, μετά φωνής έξησθενημέ- 
νης τά μέγιστα πλήν πραείας καί συγ-· 
κεκινημένης. Τδ εσπέρας έκάλεσε 
τήν Μαρίαν πρδς έαυτήν, τήν 
ήσπάσθη καί τή συ\έστησε νά τήν έν- 
θυμήται. Πλησιάσας τότε 5 πατήρ της 
καί γονυπετήσας ήσπάσθη τήν χεΐρά 
της καί μετά τρεμούσης καί θρηνού- 
σης φωνής τή είπε* Ζωή μου, τέ -  
κνον μου, συγχώρησόν με, συγχωρησόν 
μ ε ! Ή  άμνησίκακος εκείνη παρθένος, 
ό απαράμιλλος εκείνος άγγελος, άνέω- 
ξε τότε τάς άγκάλας καί έδέχθη έν 
αϋταΐς τδν μετανοοϋντα πατέρα τη; 
ώσεί θελήσασα το',ουτοτρόπως νά δη- 
λώση πρδς αΰτδν δτι τά πάντα τώ 
έσυγχώρει. Διαρκούσης δλης ταύτης τή; 
σκηνής έγώ έμενον σιωπηλός καί παρά
λυτος μή δυνάμενος νά έκπέμψω φωνήν, 
πνιγόμενος υπδ τών δακρύων, πιεζόμενος 
6πδ τής (5δύνης· *Οτε τέλος ήδυνήθην 
ν’ αρθρώσω λέξιν, έφώνησα κλαίων καί 
άπελπίς’— Ζωή μου, δεν μοϋ όμιλεΐ;, 
δέν μ ’ αναγνωρίζεις τδν ταλαίπωρον ; 
—’-’Εκείνη δέ προσηλώσασα πρός με  
τους θνήσκοντας οφθαλμούς της"— Γεώρ
γιε, έφώνησε αίφνηδίως τέλος άναγνω- 
ρίσασά με καί τείνουσα τάς χεΐράς της,,
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έλθέ είς τάς άγκάλας μου, έλθέ v i  σ’ 
άσπασθώ άγάπη μου . . .  μή δυνηθεϊσα 
δ* ν’ άντίσχη πλέον έλειποθύμηαεν. 
"Οτε άνέλαβεν, έξηκολούθησε μετά βρα
χεία; καί χαμηλή; φωνής, διότι ποο- 
σήγγιζε φεϋ ! τδ τέλος'— Γεώργιέ 
μου . . .  ή τύχη μας . . . δέν ήθέλησε 
την ενωσίν μας . .  . Σοϋ υπεσχέθην, Γε- 
ωργιε . .  . αιωνίως νά μείνω . . . {δική 
σ ο υ . . . Σοϋ υπεσχέθην. . . μέχρι θανά
του . . . ιδού έτήρησα τδν λόγον μου . . .  
εςεπληοωσα τους όρκους μου . .  . {δική 
σου καί μόνον . . . {δική βου . . i -
ποθνήσκω. . . Καί σύ τώρα, Γεώργιε . . .  
όφείλεις νά έκτελέσης. . .  τήν θέλη- 
σίν μου . . . θέλω . . . Γεώργιε . . . νά 
ζή^ίΐς · · . μοί τδ ειπεν ή Παρθένος . . .  
θέλω . . .  εν τώ αυτώ . . .  μνήματι . . . 
νά έναποτεθώσι τά δστά μας . . .—  
Ζωή μου ! έφώνησα έκτδς έμαυτοϋ. —  
Γεώργιε . . . χαΐρε : . . Γεώργιε σ’ ά- 
γαπώ  . . .  διά σέ άποθνήσκω . . . χ α ΐ 
ρε Γ ε ώ ρ γ ι ε . . .  Σέ π ε ρ ι μ έ ν ω . . .  είς 
τού; ουρανούς . . . Γεώργιέ μου έκεϊ . .. 
σέ π ερ ι . . . μένω . . . χ α ΐ  . . . ρε . . .
Γεωρ Καί μή δυνηθεϊσα νά προ-
φέοη ολόκληρον τ ’ όνομά μου έτελεύ-  
τησεν είς τάς άγκάλας μου" έ^ώ δέ 
πληχθείς θανατηφόρως έκ τής συμφο
ράς, ησθάνθην ώς άν άπεχωρίζετο τδ 
ήμισυ τοϋ εαυτοϋ μου, καί έπεσον χ α 
μαί αναίσθητος.

X X

ΓΗ άσθένειά μου διήρκεσεν έπί δύο 
μήνας, κατά τούς οποίους πολλάκις ό 
{ατρδς άπώλεσε πάσαν έλπίδα τής ίά- 
σεώς μου. Ή  τής Μαρίας καί τοϋ ’Αλε
ξάνδρου άδελφική περίθάλψις συνετέ- 
λεσεν ε?ς τήν άπδ τοϋ Θανάτου ά-  
παλλαγήν μου.

Τρεις μήνας μετά τά άξιοθρήνητα 
τελευταία ταϋτα συμβάντα έγώ μετά  
τών γονέων τής Ζωής, οΐτινες άπε-  
φάσισαν νά έγκαταλείψωσι διά παν
τός τήν Νεάπολιν, άποχαιρετίσαντες 
τδν ’Αλέξανδρον καί τήν Μαρίαν, ους

ουδέποτε πλέον έπέπρωτο νά ϊδω, καί 
φέροντες μεθ’ ήμών τδ ttpov λείψανον 
τής Ζωής μου, άφίχθημεν ένταϋθα δπου 
δ(3ΐστικώς άποκατέστημεν.—  Έτήρησα 
ώς βλέπεις, κατά γράμμα τήν θέλησι» 
τής άγάπης μου, καί άν καί πολλάκις  
έπόθησα τδν θάνατον καί ήθέλησχ 
πρδς έμαυτδν νά τδν έπενέγκω, ή έν 
έμοί ριζωθεΐσα πεποίθησις δτι τοϋτο  
6ά συνεπέφερε τδν α{ώνιον άπδ τής  
Ζωής χωρισμόν μου μέ ήμ^όδισε 
νά τδ πράξω. "Οτε δέ η απελπισία μου 
κορυφοϋται, τότε μεταβαίνω παρά τήν  
ταπεινήν καί αγίαν έκείνην στήλην, 
καί προσευχόμενος αναλαμβάνω δυ
νάμεις δπώς δυνηθώ νά ύπομείνω τήν 
ύπαρξιν. 'Γπομένων "δέ” έπί ούδενδς 
άλλου στηρίζομαι, ' έπί ούδέν άλλο  
έλπίζω ή μόνον έπί τδν θάνατον διό
τι τότε μόνον θά τήν έπανίδω. ΓΗ άρ- 
χή καί τδ τέλος τής υπάρξεώς μου ή-  
τον ή Ζωή μου, ή αρχή καί τδ τέλος τοϋ 
ίίρωτός μου συγκεφαλαιοϋνται ε?ς τήν  
σύντομον ταιίτην έπιγοαφ^ν.

Γεώργιος καί Ζωή μέχρι  θανάτου.  
· · · · · · · · » » ·  »

Ένταϋθα έπέρανε τήν διήγη<ϊίν τ ο  
5 ταλαίπωρος καλόγηρος. Είς τήν ι
στορίαν ταύτην ούδέν άλλο μοί υπολεί
πεται νά προσθέσω πρδς συμπλήρωσιν 
αυτής ή άντιγράφων περικοπήν έκ τής  
έφημερίδος τής πολεως έκείνης, έν έζ·/ι 
ό Γεώργιος. Ή  έφημερίς αυτη ^χρο
νολογείτο εξ μήνας μετά τήν είς τήν  
πόλιν έκείνην έπίσκεψίν μου καί άφη-  
γεΐτο τδν θάνατον τοϋ Γεωργίου. Τήν 
έφημερίδα καί τήν πόλιν θέλω άποσκο- 
πήσει σεβόμενος τήν θέλησιν τοϋ τα -  
λαιπώρον έκεί\ου ανθρώπου. 'Γπδ τής 
έφημερίδος λοιπδν έξετίθετο ώς ακο
λούθως τδ συμβάν τοϋτο.

Πρδ Ιπτά ή ίκτώ ετών φύλαξ τοϋ 
ένταϋθα νεκροταφείου δκορίσθη ° τδ 
μοναχικόν σχήμα περιβληθείς Γεώρ
γιος. Γ0  ευπροσήγορος καί εύγενής ου- 
τος άνθρωπος διά τής αβροφροσύνης au-  
τοϋ κατεγοήτευσεν άπαντας, δθεν μετά  
βαθείας λύπης άναγγέλλομεν σήμερον
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τδν θάνατόν,,τ'ϊυ. Περί αύτοϋ πολλά  
έλέγοντο ενφ ετι έζη, σήμερον δε έπε-  
βεβαιώθησαν εκ, τών δλίγων λέξεων άς 
έγραψε τελευτών. Όφείλομεν νά ση- 
μειώσωμεν πρδς τούτοι;, δπως έννοή- 
σωσιν οί άναγνώσται ήμ«ν τά ολίγα 
ατινα Ιπονται, δτι συγχρόνως τώ διο- 
ρισμώ τοϋ Γεωργίου ώς φύλακος έν 
τώ νεκροταφεία μας μετηνέχθη ενταύ
θα τδ πτώμα νεά-ιδός τίνος έκ Νεα-  
πόλεως, όνοματι Ζωής * * * Είς τάς ο- 
λίγας λοιπδν λέξεις, τάς οποίας έγρα- 
ψεν ό τελευτήσας πατήρ Γεράσιμος, οΰ- 
τος παρήγγε<λε νά θάψωσι τδ σώμά του 
έν τώ ίδίω έκείνω μνήματι τής Ζωής, 
τδ  όποιον άνεκαλύφθη δτι ί τ ο ν  ίδιο ■ 
κτητόν του, διότι οΰτος, ώς φαίνεται, 
*τδ τ^γ^ρασεν. ’Επί τον τάφου δέ τού
του ουδέν άλλο μνημεΐον υπάρχει ή 
μαρμάρινος στήλη, ής δπέρκειται σταυ- 
ρδς καί Επ’ αυτής ή ακόλουθος ά-  
πλουστάτη έπιγραφή.

Γεΰξγιοζ  xai Ζωη μίχφι  θινάτου.
Έ ξ  δλων* λοιπδν τούτων εικάζεται 

δτι ό Γεώργιος υπήρξεν tv τών πολ
λών θυμάτων τοϋ ερωτος καί ή Ζωή 
θανοϋσα ερωμένη του. Ώ ς  έκ τούτου 
οΰδέν άλλο θέλομεν προσθέσει η τδ α<- 
u r l a  των ή μνήμη . »

Τοιουτοτρόπως έν τώ ψευδεΐ τούτοι 
χόσμφ τά πάντα τελευτώσιν δι’ ένδς 
a lu r ta  τ«·»■ ή μνήμη'  πλήν αντί νά 
μεμψιμοιρώμεν, αντί νά παραπονώμε-  
Οα έπί τοΐς δεινοΐς τοϋ κόσμου, 
επρεπεν έκ τών παραδειγμάτων δδη- 
γούμενοι νά σωφρονισθώμεν, μεταρρυθ- 
μίζοντες καί μετατρέποντες τά κακώς 
κείμενα, διότι, άν καί δέν δυνάμεθα νά 
χαίοωμεν καί νά εύτυχώμεν έν τή γή 
ταύτη, τουλάχιστον όφείλομεν νά προσ- 
παθήσωμεν τδ έφ’ ήμΐν όλιγώτερον νά 
πάσχωμεν. Τδ πρώτιστον δέ έπί τοϋ 
οποίου όφείλομεν νά έπιστήσωμεν την 
προσοχήν μας, είναι καί έ γάμος, 
διότι ένόσω υφίστανται τά βεβιασμέ
να καί υπό μόνου τοϋ συμφέροντος 
υπαγορευόμενα συνοικέσια, ή άνθρωπό ·

της 0ά εξακολούθηση πάσχουσα, τα -  
λαιπωρουμένη.

Φ . Ι ν Α Ρ Ρ Ε Ρ .

Ο ν δ ε ι ς  ι σ ω ς  τ ώ ν  τ υ , ε τ έ ρ ω ν  ά ν α γ  ( ο σ τ ώ *  Ι γ ν ο ε Γ  

π ό σ ο ν  ε Ο φ ή μ ω ς  α ί  δ ύ ο  π α ν ε λ λ ή ν ι ο ι  τ ή ς  Τ ε ρ γ έ 

σ τ η ς  ί φ η ί Α ε ρ ι δ ε ς  έ π ο ι ή σ α ν τ ο  λ ό γ ο ν  π ε ρ ι  σ π ο υ δ α ι -  

ο τ ά τ ο υ  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ο ύ  α ν α γ ν ώ σ μ α τ α ; ,  τ ά ς  δ ι α β ό η 

τ ο υ ς  υ λ ι σ τ ι κ έ ς  θ ε ω ρ ί α ς  τ ο υ  Α γ γ λ ο υ  D a r w i n  ά -  

φ ο ρ ώ ν τ ο ς  κ α ι  « ν  Τ ε ρ γ έ σ τ η  « κ φ ω η β έ ν τ ο ς  ύ π ο  τ ο ϋ  

δ ι α π ρ ε π ο ύ ς  δ ι κ η γ ό ρ ο υ  * Ι ω ί ν * ο υ  Σ κ α λ τ σ α υ ν η ,  Ο -  

θ ε ν  φ ρ ο ν ο ϋ μ ε ν  ο τ ι  ούχι ά τ ε ρ π έ ς  π α ρ έ χ ο μ ε ν  τ ο ΐ ς  

ή ά ε τ έ ρ ο ι ς  σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ΐ ς  ά ν ά γ ν ω σ μ α ,  ά μ α  δ ε  κ α ι  

ά π α ρ α ί τ η τ ο ν  π ρ ο ς  τ & . δ . ι α κ ε κ ρ ι μ » ν ο ν  ό μ ς γ ε ν ή  κ α ι  

τ ή ν  δ λ η ν  π α τ ρ ί δ α ,  έ π ι τ ε λ ο ΰ μ ε ν  κ α θ ή κ ο ν  μ ε τ α γ λ ω τ -  

τ ί ζ ο ν τ ε ς  τ ή ν  ε π ι φ υ λ λ ί δ α  τ ή ς  σ π ο υ δ α ι ό τ α τ η ς  τ ώ ν  
ι τ α λ ι κ ώ ν  τ ή ς  Τ ε ρ γ έ σ τ η ς  ε φ η μ ε ρ ί δ ω ν  « i l  n u o v o  

T e r g e s t e o »  π ρ α γ μ α τ ε υ ό μ ε ν η ς  έ ν  « κ τ ά σ ε ι  π ι ρ ι  τ· ής  

ε ι ρ η μ έ ν η ς  τ · ΰ  Κ . Σ κ α λ τ σ ο ύ ν η  δ ι α τ ρ ι β ή ς .

ΑΝΑΣΚΕΥΗ ΤΩΝ ΘΕΩΡΙΩΝ 

ΤΟ ϊ DA11W1N

Τήν παρελθοϋσαν Παρασκευήν έν τώ  
Φιλολογικώ Συλλέγω «ή ’Αθήνα» (Mi
nerva) ο δικηγόρος Κ. ’Ιωάννας Σκαλ
τσούνης έξεφώνησε σπουδαιότατον ά -  
νάγνωσμα περί τοϋ Δαοβινισμοϋ η μάλ
λον άνασκευήν τών θεωριών τοϋ μεγά
λου ^Αγγλου φυσιοδίφου ώς πρδς τήν 
καταγωγήν τών ζωικών γενών, κατά 
συνέπειαν δέ καί αδτοϋ τοϋ ανθρώπου.

Τδ άνασκευάζειν τάς θεωρίας τοϋ 
D arw in  σήμερον, έν τώ μέσω τών κα-

[τακλυζόντων ημάς υλιστικών δογμά
των καί, κατά παράδοξον συγκυρίαν, τήν 
παραμονήν τής ημέρας, καθ’ ήν ή παρ’ 
ήμΐν Εταιρία τών φυσικών επιστημών 
πολυτελές παρετέθη συμπόσιον είς τδν 
καθηγητήν H ack e l,  είς τδν πολύν τού
τον υπέρμαχον τοϋ Δαρβινισμού έν τή 
γείτονι Γερμανία— ήτο εργον σπουδαΐον, 
δυσχερές, καί άς τδ όμολογήσωμεν, 
παράτολμον.

Όμολογοϋμεν δτι δέν κολακευόμεθα 
υπερβαλλόντως άναλογιζόμενοι δτι με
ταξύ τών ήμετέρων προπατόρων οφεί
λομε·; ίσως νά συγκαταριθμήσωμεν μ ετ ’ 
ευσεβούς μνήμης ίνα πίθηκα,— δσον ώ*
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ραΐος καί άν υπήρξεν οΰτος. Ούχί λοι-  
πδν απλή πολυπραγμοσύνη ήγαγεν η
μάς δπως άκαοασθώμεν τοϋ άναγνοι- 
σαατος έκείνου, άλλά, καί πολλώ μαλ»· 
λον, ο σφοδρδς πόθος τοϋ ν’ άκού- 
σωυ.εν άνελ^ισσόμενον επιστημονικόν θέ
μα έρειδόμενον έπί βάσιμων επιχείρη
μά τοιν καί έπί γεγονότων απ’ ευ
θείας άντιθέτων πρδς τάς Δαρβι- 
νείους θεωρίας. Λ εν άποκρύπτομεν 
δτι προτιμότερον θά ήτο δι’ ημάς 
έάν τδ θέμα τοϋτο έπραγματεύετο άνήρ 
εϊτε έξ έπαγγέλματος, εΐτε έξ άποκλει-  
στικής μελέτης περί τάς φυσικάς έπι-  
στήμας ασχολούμενος. Τωόντι δσον εύ-  
ρΕΪα καί άν άπεδείχθη πραγματικώς ή 
πολυμάθεια τοϋ άξιοτίμου Κ. Σκαλτσού· 
νη περί τά ζητήματα ή θεωρήματα άπο-  
κλειστικώς είς τάς φυσικάς έπιστήμας 
άναγόμενα, οΐ)γ ήττον λίαν άμφιβάλλο-  
ρ.εν έάν τδ κοινδν, έν ω παρήσαν άν-  
δίε: πειί τά τοιαϋτα άομοδιώτατοι
κατέλιπε τάς αίθούσας τοϋ· Συλλόγου 
ένδομύχως πεπεισμένον δτι, έάν ή θεω
ρία τοϋ Darwin δέν στηρίζεται καθ’ 
ολοκληρίαν έπί είδωλοφανειών,— ώς ει- 
πεν 6 ρήτωρ— Επιδέχεται τουλάχιστον  
σπουδαίας άμφισβητήσεις ώς πρδς τήν 
βασιμότητα αύτής καί υπόστασιν'— ώς 
επίσης άαφιβάλλομεν έάν δ πολυμαθής 
δικηγόρος κατώρθωσε διά τοϋ αναγνώ
σματος αύτοΰ ν’άνασκευάση βασίμως καί 
άποτελεσματικώς τδ Λαρβίνειον σύστη
μα, έάν δχι ώς πρδς τήν καταγωγήν  
τοϋ άνθρωπίνου τύπου ή αρχέτυπου, 
τουλάχιστον ώς πρδς έκείνην τών ά λ 
λων ζωικών γενών.

Προθύμως παραδεχόμεθα δτι πρδς 
τοϋτο δέν ήδύνατο ν’ άρκέση έν μόνον 
ανάγνωσμα' ούχ ήττον τοιοϋτον ήτο τδ 
έργον, δπερ έαυτώ εταξεν δ άξιότιμος  
Κ. Σκαλτσούνης- πεπείσμεθα δέ δτι ό 
διαπρεπής ρήτωρ θά επραττεν έργον 
άντάξιον τής σπανίας αΰτοϋ καί εμ
βριθούς περινοίας, έάν τήν ανασκευήν 
περιώριζεν είς ολίγα μέν επιχειρήματα, 
πλήν ικανά δπως άποδείξώσι δια γεγο
νότων υπδ τή; φυσικής έπιστημής επι*

δεδοκιμασμένων καί παραδεδειγμενων, 
τήν υποτιθεμένην τής Δαρβινειου θε&.- 
ρίας πλ.ημμέλειαν·

'Η υλιστική σχολή άξιοΧ δτι ένόρ- 
γανόν τι μόριον, ζωοποιουμενον αφ ε 
αυτού καί βαθμηδδν μεταστοιχειουμε-  
νον, έγέννησε διαδοχικώς το συνολον 
τών έμβιων οντων, την δέ έμφανισιν 
τοϋ άνθρώπου έπί τής γης θεωρεί ή 
σχολή άύτη ώς τήν υστάτην εκφανσιν 
'zfii άνατττύ^εΜς τονί οριστι/.ώ^ xoti ά* 
πείρως τελειοποιήσιμου τούτου σπέρ- 
ματος.

Ό  Darwin δέν έβαυκαλήθη διά φρε
ναπατών καί είδωλοφανειών, αλλα θαρ
ρών έπί τήν χρησιμότητα μεθόδου έ-  
ρειδομένης έπί άκριβούς παρατηρήσεως 
καί πείρας κατόπιν πολυειδών και επα
νειλημμένων πειραμάτων αποκτηθεισης, 
έπείσθη δτι συνεχιζων μετα ζήλου 
τήν μελέτην τών γεγονότων ήθελε δια-  
γνώσει τάς άληθείας έκείνας, ας τοσοϋ- 
τοι ’έξοχοι φυσιοδίφαι προ πολλοϋ ανε-  
ζήτόυν, καί ας πάντοτε έπι ματαίω  
έπεδίωξαν οί άπλάς εικασίας μόνον έ- 
πινοϊύντες.

’Επί τοιοϋτον έδαφος, κατά τήν ήμε-  
τέραν ταπεινήν γνώμην, ώφειλεν S δια
πρεπής ρήτωρ ν’ αντιμετώπιση τον μ*-  
γαν ^Αγγλον φυσιολόγον.

'Ο δικηγόρος Ιωάννης Σκαλτσούνης, 
όνομα δημοτικδν εν Ελλαδι και προσ
φιλές είς άπαντας εκείνους, όσοι έν τή  
κλασική εκείνη χώρα γινωσκουσι δι ο
ποίας εύρείας μαθήσεως έπλουτισε,κατό
πιν ένδελεχοΰς καί άνελλιποϋς μελέτη:,  
διάνοιαν σπανίαν και λεπτοτατην, ε..ο. 
χείρησεν άπ’ έναντίας ν’ άναιρέση τήν 
επιστημονικήν υπόστασιν τών θεωριών 
τοϋ Darwin, άφόβως, εϋπαρρησιάστως 
καί μετά τοϋ θάρρους εκείνου τοϋ χαρα- 
κτηοίζοντος τδν άνδρα τδν αποκρουοντα 
τ ή ν ' παραδοχήν ιδεών πρδς τήν έδραίαν 
καί μυχίαν αυτού πεποίθησιν αντιστρα- 
τευομένων.

Είς τούτο δ Κ. Σκαλτσούνης αφιέ
ρωσε τδ πρώτον μέρος τού εΰφραδοϋς 
αύτοϋ αναγνώσματος, δπερ αοιαλει-
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π τ  ■ ς έδέσμευσε την προσοχήν τοϋ κοι- 
νοϋ πολλάκις υπο αυθορμήτου ενθου
σιασμού καταληφθέντος.

Διέπρεψε  ̂ δέ τα μέγιστα ό £ήτωρ, 
οταν λαμβάνων το ένδόσιμον έκ τής 
διαφοράς^ τής μεταξύ τοϋ προϋιτάρ' 
χο> roc ενστίκτου τών ζώων καί τοϋ 
ανθρωπίνου εμφύτου υφισταμένης, έ-  
πραγματεύθη περί τοϋ λογικού, τών 
«ριλτρων, τών καθηκόντων, τής συνει- 
οήσεως, τής έλευθερίας, περί τοϋ ή-  
θικοϋ αισθητηρίου, περί τής ανθρώπινης 
προοδου έν ταΐς έπιστήμαις, ταΤς τέ- 
χναις καί τοΐς γράμμασι, μετά το-  
σαυτης καλλιεπείας, γραφικότττος καί 
πειθοϋς, ωστε πολλάκις οί λόγοι αΰ-  
τοϋ διεκόπησαν υπδ παρατεταμένων, 
αυθορμήτων καί δικαίων επευφημιών.

Ό  Κ. ’Ιωάννης Σκαλτσοόνης δύνα- 
ται να κολακευθνί έπί τή δεξιώσει, ής 
παρά τών εταίρων τοϋ Συλλόγου Ιτυχε1 
δυνχται να ηναι βέβαιος οτι συνεκίνη- 
σε τδ άκοοατήριον, άμφιβάλλομεν δ-  
δμως έ αν το επεισεν.

Εκείνο, οπερ κατά την ήμ*τέραν γνώ
μην οφείλομεν μάλλον έν αΰτώ νά 
εγκωμιασωμεν, είναι η ένάργεια τής έκ- 
θεσεώς του, ο λογικδς ειρμός τών ι
δεών του, ή χάρις καί γλαφυρότης τοϋ 
ύφους του δπερ τοσοϋτον έν αΰτώ έ- 
θαυμασαμεν ώστε πολλάκις ένομίσα-  
μεν δ τι ήκροώμεθα οϋχί ξένου, άλλ’ άν- 
<)ρος έπι τοϋ ημετέρου εδάφους, γεν* 
νηθέντος.

Τοιουτοτρόπως η Τεργέστη ήκροά- 
| σα™ συγχρόνως κατά συγκυρίαν τών υ

λιστικών λόγων Γερμανοϋ καί τών δλως 
αντίθετων Ελληνος'τοϋτο δέ άποδεικνύ- 
ει τήν εις τήν διάδοσιν τής άνθρω- 
πίνης μαθήσεως συμβολήν τής ήμετέ-  
ρας πόλεως εν τώ εΰρεί ιταλικώ βίω τής 
οποίας ^συμφύρονται καί έμπολιτεύον- 
ται αφ ενος μέν τά δόγματα τοϋ Βορ
ρά, άφ’ ετέρου δέ ή τ.οίησις τής Ά να-  
ΤθλΥ|ζ«

ΦΑΝΛΡΙΩΤΙΚΑ ΑΝΕΚΑΟΤΑ

.  ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΙ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΙ  

ΡΑΚΟΒΙΤΣΑΙ 

Γ Π Ο  Ε Α Ε Γ Θ Ε Ρ Ι Ο Ϊ *  Θ Ω Μ Α .

Έ ν  τινι προηγουμένω φυλλαδίω τοϋ 
προσφιλοϋς μοι Ζυχυΐθίου ’ArOuroi  
έδημοσίευσα απόσπασμα τής άνεκδότου 
περι Φαναριωτών διατριβής μου (.*) 
πραγματευόμενον περί τοϋ πόσον οι 
Φαναριώται έκαλλιέργησαν καί ύπεστή-  
ριξαν τά ελληνικά γράμματα. 'Ηδη 
παραχωρήσαντός μοι τοϋ έλλογίμου 
φίλου κ. Ματθαίου Παρανίκα, άσχο-  
λουμένω νϋν μάλλον περί τήν κλασσι
κήν φιλολογίαν, ανέκδοτά τινα έργα 
τών μετα την αλωσιν διαλαμψάντων  
λογιών ώς καί ετερα άφορώντα τήν 
ιστορίαν τών [Φαναριωτών, ευθαρσής 
προέβην εις τήν δημοσίευσιν τών δευ
τέρων άρξάμενος αυτής έν ττί ένταϋ- 
θα έκδιδομένη πολιτικο-φιλολογική ί -  
πιθεωρήσει «’Ανατολή* Ά λ λ ’ οΰό'αμώς 
έπιλαθόμενος καί τοϋ φίλου μοι τούτου  
περιοδικού, δπερ μετ’ άξιεπαίνου προ
θυμίας κατεχώρισε τάς έκάστοτε άπο-  
στελλομένας μικροϋ λόγου ο’ξίας δι-  
ατριβας μου, αποστέλλω αύτώ ανέκ
δοτον «Γράμμα τοϋ μακαριωτάτου ’Αν
τιόχειας είς άφιέροισιν μοσιών εις τον 
έν Ποτοσανίψ Ναον τοϋ αγίου Νικο
λάου, κτισθέντα παρά τοϋ ‘Γψηλοτά-  
του αυθεντου Κυρίου Κυρίου Κωνσταντί
νου Ρακοβίτσα «Βοεβοδα» καί στίχους 
τινας τοϋ Άζαρίου Τσιγάλα προς τούς 
υιους τοϋ Μιχαήλ Ρακοβίτσα.

Σημειωτεον ένταϋθα οτι 5 Μιχαήλ 
Ρακοβίτσας 5 καί Τζεχάνης, καταγό
μενος έκ τής αρχαίας ταύτης δαΛί-

(*) E x t s t t  «όσον μ ιίΕ ίλ ή Ο ΐο ιν  t i  πρβτγμ,βτ* !  
Χ α ι ή άνέχίοτος ί ιβ τ ρ ιίή  ιίς  χόνιν
■εύρίοχετο» νΰν it t p i τ ή  χόνcι -προσφιλούς €ι -
£λι·6τ4χης είς i>8u;jucv της «^φορα; τής 29 
Μ αρτίου.
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κής οίκογενείας, έξώσας τοϋ θρόνου τον 
Κωνσταντίνον Μαυροκορδάτον ήγεμό · 
νευσεν έν Βλαχία τώ 1 7 3 1 , καταβι-  
βασθείς τοϋ θρόνου μετά £νος έτους ή- 
γεμονείαν. Υίος αΰτοϋ ην ό Κωνσταν
τίνος, δστις, μετατεθείς έκ τής ήγεμο-  
νείας τής Μολδαβίας εις τήν τής Βλα
χίας τώ 1 7 5 3  άπέθανε μετά ένος καί 
ούτος έτους ήγεμονείαν. ‘Ο Άζαρίας  
Τσιγάλας ίερεύς κατήγετο έκ «ήρας 
έγραψε δε περί τής κατά τήν εποχήν 
αΰτοϋ σύμβασης έκρήξεως τοϋ ηφαι
στείου ώς καί τούς κάτωθι δημοσι- 
ευομένους στίχους καί εί τι έ'τερον. 
Έχρημάτισε δέ διδάσκαλος τή; έν Φα-  
νάρίω πατριαρχικής σχολής υπο τήν 
διεύθυνσή Ίωάννου τοϋ Τζανή, Λεσβίου 
διαδεξαμένου τον κατά το 1 7 2 6  άπο- 
θανόντα Σπανδωνήν. Φαίνεται δ’ οτι 
δ Τζιγάλας δέν έδίδαξεν έπί πολ
λά έτη έν τή σχολή καθότι τώ 
4 731 εΰρίσκετο έν τή πατρίδι αΰτοϋ.

Ιδού τδ Γράμμα τοϋ Αντιόχειας.
Καί τοϋτο προς τοϊς άλλοις θεο- 

φ’.λέσιν έργοις τοϊς εΰσεβώς κατά τήν 
θεοφρούρητο; evccGeati rvr  τσάραν,  
Μολδοβλαχίας δηλαδή καί Οΰγγροβλα- 
χίας, τών φιλοχρίστων τοπαρχών ένερ- 
γουμένοις θεοσεβώς, έκπαλαι έργον έ- 
πικειράτηται ενθέου ζήλου καί χριστια
νικής δ'.αθέσεως, σύμβολον παρά τε 
τοϊς άρχαίοις καί τοΐς μέχρι δεϋρο 
κατά καιρούς, έν θείω έλέει εΰσεβε- 
στάτοις καί έκλαμπροτάτοις ήγεμόσι 
καί τοπάρχαις ιδίαις δαπάναις θείους 
άνεγείρειν ναούς καί ιερά μοναστή
ρια έκ βάθρων είς όόξαν καί αίνον 
τοϋ έν Τριάδι υμνουμένου θεοϋ καί 
προσκυνουμένου. ’'Ενθεν τοι καί 5 υψη
λότατος καί μεγαλοπρεπέστατος αΰ- 
θεντης Κύριος Ιωάννης Κωνσταντίνος 
Μ’-χαήλ Ρακοβίτσας βοεβόδας καί ιξ- 
γεμών πάσης Μολδοβλαχίας, ό κατά  
πνεϋμα υίδ; άγαπητδς τής ήμών με- 
τριότητος, θείω ζήλω κινούμενος έν 
φωτισμώ πνεύματος άγίου καί οόηγία 
πίστεως, επί στηριγμώ τής όρθοόόξου 
πίστε&ις κχί τών καθ’ ημάς εναντίων,

καθαιρέσει συστάσει τε της τοϋ Χρι-  
στοϋ Εκκλησίας, άκλινεΐ καί άσφαλεΐ 
καταρτισμώ άμφοτέρων τών διοική
σεων, τής τε εκκλησιαστικής δηλαδή 
καί κοσμική;, άνηγειρε καί ώκοδόμη- 
σεν είς Μποτοσάνιον θείον καί περι
καλλή ναον τιμώμενον έπ’ όνόματι τοϋ  
άγίου καί θαυματουργού πχτοος ήμών 
Νικολάου, δντα κατ’ άρχάς ανάστη
μα ίδιον τής έν μακαρία τ^ λήξει 
γενομένης μητρδς αΰτοϋ Εκλαμπρο- 
τάτης νΑννης δόμνης, τής ύστερον διά 
τοϋ άγγελικοϋ σχήματος έπονομαζο-  
μένης ’'Αννης μονχχής, καί προσήλ&ι- 
σεν αύθεντικώς είς τδν καθ’ ημάς ί -  
γιώτατον καί άποστολικδν τής μ ε γ ά 
λης θεουπόλεως ’Αντιόχειας θρόνον προ- 
σηλυτιζόμενον παντοίαις περιστάσεσι 
τών αίρετιζόντων ’Αράβων, άλλά γε 
τδ αΰτοϋ περίβλεπτον ύψος κατακαλύ-  
νας διαφερόντως αΰτδν, δντα τή τοϋ 
χρόνου παρ ιππεύσει ήρημωμένον, κο-  
σμήμασιν οΰ τοϊς τυχοϋσι, γραφαΐς μέν 
έσωθεν σεπταϊς, άμφίοις τε ίεροΤς καί 
εΰαγέσι κειμηλίοις, οίς ε'ωθε χαίρειν 
τά μεγαλοπρεπή τών οικοδομημάτων, 
ετι δε κτημάτων προικοδοτήμασι, κι
νητών τε καί ακινήτων καί λοιπών 
καταλυμάτων, κατησφαλίσατο ταϋτα  
πάντα διά παντίμων καί αυθεντικών 
χουσοβούλλων καί τήν αΰτών συντη- 
ρησιν πάνυ καλώς διαμένειν καί σώ- 
ζεσθαι άσφαλέστατα παρά τών κατά  
καιρούς, έλέω Θεοϋ, τήν ηγεμονίαν εΰ- 
σεβώς περισωζομένων προτρέπηται, ως 
θεία αναθήματα καί κτήματα ίδια ά-  

ι ναπόσπαστα τοϋ καθ’ ημάς άποστο-
. λικοϋ τής ’Αντιόχειας θρονου υπάρ

χοντα. Ταύτην τοίνυν τήν περί τον 
άγιώτατον ημών θρόνον εΰμενεστατην 

; διάθεσιν χριστιανικωτάτην τε καί προ-
- θυμοτάτην είς μνημόσυνον αιώνιον γε-
ι νομένην προαίρεσιν καί φιλοτιμίαν τοϋ
- υψηλοτάτου καί περιφανεστάτου αΰθέν-
j του βλέπουσα καί ή μετριότης ημών,
χ δεΐν έγνω διά τοϋ παρόντος πατριαρχι-
j κοΰ καί άφιερωτικοϋ αΰτής γράμματος
, προσενεγκεΐν οίκειοθελώ; καί προσ"4~
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λώσαι έν τώ ίερώ τουτω καί αΰθεν- 
τικώ τη; αΰτοϋ ύψηλότητος μοναστη-  
ρίω του Παναγίου Νικολάου μουιίας, 
«;  περ έξ ιδίων αυτός άναλωμάτων η-  
γόρασεν έν Χίο) παρά τοϋ Μισέ Φραγ-  
κούλη Χίου Ροδοκανάκη τοϋ ποτέ Παν
τελή, κατά το έν χερσίν αυτής πο
λιτικόν καί · διαβεβαιωτικόν γράμμα, 
καθικετεύοντος ημάς θερμότατα φιλαν
θρωπία έπ’ αΰτή χρήσασθαι μη δυναμένω 
είς τοΰπιόν είς τά  έκεΐσε άπελθεΐν, 
καί τήν τούτων φροντίδα καί έπι- 
στασιαν άναλαμβάνων διά τό εις έ
σχατον γήρας έληλακέναι, τών δε ρη- 
θεισών μοσιών τά ονόματα ποσταιαι 
και ποΐαι εισιν ουύ αυτός δ πωλήσας 
οίδεν, άτε πατρόΟεν κεκλήρωταΓ καί 
διά το έκ παίδων εις αλλοδαπήν αΰ- 
τόν διάγειν σωματική τε παρουσία καί 
ίδίοις ομμασιν έκεΐσε έπισκέψασθαι 
ταΰταις ου παραγεγονέναι, άλλ’ υπό 
προστασίαν άλλων έπιτροπικώς εις δεϋ- 
ρο χρόνον οϋκ ολίγον διετέλουν, ώς 
καί εναγχος υπο τήν επιστασίαν η
μών έπιτροπικώς ΰπήχθησαν θερμή 
παρακλήσει τοϋ ρηθέντος Φραγκοΰλη καί 
παρά τών προτέρων αΰτάς έπιτρο-  
πευσάντων, άποφάσει δικαία τοϋ ΰψη- 
λοτάτου αΰθέντου άπεσπάβθησαν.

Οθεν καί ημείς άποδιδόντες αύτώ 
τήν τιμήν τών άνωθεν μοσιών ήλε-  
ήσαμεν μάλλον αΰτόν ήπερ έπληρώ- 
σαμεν. Το πάντιμον ομ6>ς καί αυθεν
τικόν αυτών χρυιόβουλλον μετά τοϋ 
ύστερον έπικυρωθέντος ήμΐν έν Μολδαυ- 
ία, παρά τοϋ ΰψηλοτάτου καί εΰσε- 
βεστάτου αΰθέντου Κυρίου Ίωάννου 
Κωνσταντίνου Μιχαήλ Βοεβόδα, τοϋ έν 
Χριστώ τώ θεώ άγαπητοϋ ημών υίοϋ, 
άριδηλως διατρανοϋται καί σαφηνίζει, 
οποίον εκάστη κεκλήρωτα; τούνομα, πο-  
σταϊαι είσίν, α'ίτινες, ως έφθηυ,εν είπόν- 
τες εις μνημοσυνον ημών άνέκυπτον καί 
τών προ ημών έν μακαριά τή λήξει γενο 
μενών πατριαρχών,άφοσιοϋμέν καί προση 
λοϋμεν έκπροαιρέσεωςτώ ρηθέντι ίερώ καί 
αΰθεντικφΜονασ Γ'ρίωτοΰ παναγίου Νικο 
λάου εις Μτοτοτσάνιον, καί δή άποφαι-

νόμεθα έν άγίω Πνεύματι, Τνα αί ρη- 
θεΐσαι μοσίαι, αί παρ ημών ίδίαις δα- 
πάναις έξαγορασθεΐσαι, άφιερωθεϊσαι τή 
διαληφθείση ίερόί καί αυθεντική μονή 
τοϋ παναγίου Νικολάου, διατελουμένη 
κατά τήν κωμόπολιν Μολδοβλαχίας 
Μποτοΐσάνιον, καί έπικυροιθεΐσαι μετά  
ταΰτα παρά τοϋ υψηλοτάτου, καί έκ- 
λαμπροτάτου αΰθέντου έπ* ονόματι η
μών, μένωσιν εις τό διηνεκές απαρα
σάλευτοι, ατάραχο·, καί άκαταζήτητοι  
καί ολως αναπόσπαστοι, μηδενός έναν- 
τιωθησομενου καί άντιλέξοντος εις αι
ώνα τον άπαντα. Εί δε τις ποτέ τολ
μητίας φανή καί, απεναντίας στήναι 
βουλομενο;, ανατρέπει καί διασείει τά  
καλώς ήδη παρ’ ημών καί έπ’ άγα-  
θώ τής ψυχής ήμών τε καί τών προ 
ημών αοιδίμων πατριαρχών τέλει οί- 
κοδομηθέντα, ό τοιοϋτος ώς φθορεύς τής 
τοϋ Χοιστοϋ ’Εκκλησίας καί τώ Θεώ 
μ ετ ’ άφοβίας μαχόμενος, ού μονον τήν 
παρ’ αΰτών δικαίαν δίκην οΰκ έκφεύ- 
ξεται. άλλά καί τή παρ’ ημών άζα. 
καθυποβληθήσεται. Ούτως ουν άποφαι-  
νομένη ή μετριότης ημών τή y άριτι 
καί εξουσία τοϋ παναγίου Πνεύματος, 
έκδίδωσι καί τό παρόν πατριαρχικόν  
γράμμα καί άφιερωτικόν είς διηνεκή 
μονιμότητα *αί ασφάλειαν.

Έν ετει αψνβ κατά μήνα Ιούλιον.
Τών δέ τοϋ Τσιζάλα ποιημάτων τό 

ιιέν τετράστιχον ηρωικόν ον, επιγρά
φεται' «Πρός τον έκλαμπρότατον Σκαρ
λάτο·/ Μπεΐζαδέ τοϋ Μιχαήλ Βοεβοδα» 
καί έχει ώς εξής:
Ποός αϊ τ ιδ ’ έ'γρα.ψί Τ ζιγχλχς  ’Αζαρίας lif ii» ;,
8:ε Σ χ ιρ λ ϊτ ε  ήγεαο».δ;ρ άνδ:ών,
χ ίϊτ ισ τ ε , π,όφρω ν, Οεοεί*(λε, φ: λΐ/·.;οάΐΑθν,
»ής ■ jr.so w /ip t'/ j5 βελιιώσιος

Τό δέ συγκείμενον έκ μίνοστί/ων  
κατά στοιχεΐον είναι παραινετικόν «πρός 
τούς έκλαμπροτάτους μπε'ιζαδέδες τοϋ 
Μιχαήλ Βοεβόδα’ έχον ώ; έπεται:

’avSjo; φ3£ν«ί χοή τους τοί'ΰτων ήγε;χόνω» s /ttv
( π α ΐ δ α ς .

Β α δ ί ζ ε ι ν  α ρ ς α ν τ ε ς  “ή γ ε ι χ ό ν ε ς  τ υ γ - / ά ν ο υ σ ι ν  ο ν τ ε ; .

h i l  : π ί  σ υ γ γ ε ν ί ί α  α λ λ ά  τ ή ;  τ ώ ν  τ ^ ό -  

(πων
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Δ ιδ ιγ α *  πρώτο» τ έ  ηβη κοσνχδΓν.
Ε/^βντις σώ;Λ*τος εΰεξίχν γ.χι τ-^ν της ψυχήςιτοθή-

( ι α τ ε .

Ζ ν . λ ο ΰ σ Ο α ι  jaiq jao ο ν  ί π ί  τ·^ ή γ ε χ ο ν ί ^  ά λ λ ά  κ ζ ΐ  τ ώ

( τ ρ δ π ω  Ο έ ^ ι ς .  

Η γ ε α β ν ί χ  ί α τ ι ν  τ ο  τ ώ ν  τ :α θ ώ <  κ ρ α τ ε ι ν .

f e s o  ο ν  Λ * £) « σ τ η κ € ν  α ρ ε τ ή  θ έ α ε ^ λ ο ν  κ α ι  ϋ ψ ο ς .  

ί κ ε σ Ο α ι  σ π ο υ ί ά σ α τ ι  π ρ ο ς  τ ή ν  τ ή ;  ά p ε ϊ v ϊ : i κ t; ώ p e · . α ,*. 

Κ α λ ό ν  ·λέ ν  ή γ ε α ^ ν ί α ,  ά γ α μ ο ν  S t  κ υ ο ι « ;  ή  α ρ ε τ ή .

ο β έ α ι ς  κ α ί  · π ρ ά τ ; ε ' , ν  τ α ΰ τ β ν  έ γ «  φ η υ ; ί (

> ί χ ο η ΐ Λ « τ ω ν  α ρ - β ν τ ε ;  η 6 η  μ ά λ λ ο ν  κ ο σ μ ή σ α τ ε .  

Ν ε μ ε τ ε  π ά σ ι  τ ι μ ή ν  τ ή ν  τ τ ρ ο σ γ ^ κο υ σ α ν ,  μ ά λ ι σ τ α  δ’

ά λ λ ή λ ο ι ς .
Ξ έ ν ο υ ς  ο ϊ ε σ θ α ΐ  δ ε ι  τ ο υ ς ε ύ σ ε ο ί ς  υ ή  φ έ ρ ο ν τ α ς  δ ό γ μ α .  

Ο λ ο ϋ ς  ε α υ τ ο ύ ς  ι ν δ ι δ ο ν τ ε ς  θ * ώ  κ α ι  τ ο ι ς  γ ε ν ^ ή σ α σ ι .  

Π χ ; ά  γ α ρ  θ ε έ ν  π ρ ώ τ ι σ τ ο ν  ο ί  φ ύ ν τ ε ς  π έ λ ο υ ί > ι .  

Ρ η μ ά τ ω ν  α γ α θ ώ ν  ά κ ο ύ ε ι ν  κ α ί  π ρ ά ξ ε ι ς  α γ α θ ά ;

( π ρ ά τ τ ε ι ν .
Ι Γ φ ρ α γ ί ς  τ ώ ν  ί ρ ε τ ώ ν  π α σ ώ ν  ri α γ ά π η .

Τ ο υ ς  π έ ν η τ α ς  ά γ α π α τ ε  π α ρ ά  θ ε ο ϋ  τι ε ν τ ο λ ή .

Γ π ο  θ ε ο ΰ  ε υ ε ρ γ ε τ ο ύ μ ε ν ο ι ,  τ ο υ ς  δ ε ο μ έ ν ο υ ς  ά ν τ ι π ε -

( λ α ρ γ ι ί τ α ι .

Φ ς β ε ΐ σ Ο α ι  τ ο ν  Κ ύ ρ ι ο ν  <άρχης σ ο φ ί α ς  i  σ ο φ ο ς  φ η σ ί .  

Χ ά ρ ι ς  υ μ ί ν  ε σ τ α ι  π α ρ ά  θ ε ο ΰ  κ α ι  σ ο φ ί α ς  έ'ρασΟαι.  

Ψ ε ύ δ ο ς  ο ύ χ  ο π ω ;  λ έ γ ε ι ν ,  ά λ λ ’ο ύ δ ’ ά κ ο ύ ε ι ν  χ ρ ε ώ ν ,  

ώ σ τ ι  δ ό ξ η ς  τ υ χ ό ν τ ε ς  ά λ γ 46 ί ΐ α ς  γ ί γ ν ε σ θ α ι  υ ι ο ύ ς .

Συνετέθησαν αύτοί οί στίχοι παρ’ 
Άζαρίου Τζιγάλα έν Σαντορίνη έν ετει 

4 / 1 4  (;) καί ύστερον 4 7 3 1.

ΗΕΡΙΒΓΙΙΙΙΣ Μ ISflWIU
,'· ( Σ ι » ν « χ ε ι *  κ α ί  τ έ λ ο ς )

Δέν ε /ομεν  βεβαίως τήν ιδέαν νά 
παρακολουθίσωμεν έκ τοϋ σύνεγγυς 
τόν Κ. D j  Am :cis είς τήν περιήγησιν 
αΰτοϋ. Άοκεΐ ήμΐν ότι ποιοϋμεν γνω
στόν iv ιταλικόν σύγγραμμα μετά τήν 
ενωσιν έκδοθέν, καί συνταχθέν είς ύ
φος, οπεο έστί μέν ιταλικόν πάν-

V '  ̂> / γτοτε.  εχει οε πως νεανικήν τινα ζωη
ρότητα καί έθνικόν μόρφωμα καί εί
δος. Δέν πρόκειται ούτε περί έπιστη-  
μονικοϋ ή άλλου τινός έργου, όπως εκ
φέρω μεν καί ήμεΐ; τήν οίανδήποτε 
γνώμην μα;, έπιλαμβανόμενοι έμβρι- 
θέστερον αΰτοϋ. "Αν έπησχολούμεθα 
λεπτομερώς περί τό προκείμενον βι-  
βλίον, θ’ άντεγράφομεν βεβαίως αΰτό. 
‘Ο συγγραφεύς ειδε καί περιέγραψε με
τά ζωηρότητας καί χάριτος ό,τιδή-  
ποτε έξαιοετικόν, περίεργον καί ίδιά- 

ΖΑΚ. ΑΝΘ. ΚΤΟΣ. Β'.

ζον τή ‘Ισπανία από τών καφφενείων—  
άτινα γέμουσι πάντοτε Caballeros 
cou  la capa παίζοντας τό dom ino,  
καί πίνοντας ώς έπί τό πλεϊστον σο
κολάταν, έν η έμβρέ/ουσι σακχαρόπλα-  
στόν Tt μαλακώτατον λεγόμενον b o l-  
1ο— μέχρι τών έξαισίων εκείνων μ νη 
μείων, άτινα ή πίστις άνήγειρεν, αί τέ -  
χναι έκαλλώπισαν καί ή θρησκεία ήγί-  
ασεν, άν καί τόν ιερόν χαρακτήρα αυ
τών ένίοτε έμόλυναν ή δεισιδαιμονία, ή 
ύπόκρισις [καί τά αισχρά παθη τά  
τήν καρδίαν τοϋ ανθρώπου άμαυ-  
^οϋντα καί καταισχύνοντα.

’Αρχαΐά τε καί νέα έθνη παντός θρη
σκεύματος καί πάση; δοξασίας έπρο- 
θυμοποιήθησαν πάντοτε νά καταστή-  
σωσι τήν γήϊνον τής Θεότητας κατοι
κίαν τό μεγαλοπρεπέστατον, τό πολυ- 
τελέστατον, τό σοβαρώτατον καί συνά
μα τό χ*ριέστατον εργον τών χειρών αΰ
τών. ’'Εχοντες οί άνθρωποι έν τώ πνεύ- 
ματι αΰτών τήν έμφυτον τής Θεότη- 
τος ιδέαν, αισθάνονται καί τήν ανάγ
κην νά έξωτερικεύσωσι, κατά τάς ι
δίας δυνάμεις καί τήν κοινωνικήν άνά-  
πτυξιν αΰτών καί θέσιν, τό άκατανόη-  
τον, τό άπέραντον, τό υπερφυσικόν 
αΰτή; διά τοϋ μεγαλείου τών τοιού-  
των τεμενών— διά τών λεπτών, δψιτε- 
νών καί εναερίων οβελίσκων, κωδωνο
στασίων καί μιναρέτων, διά τών 
οποίων πειρώνται νά προσεγγίσωσι τόν 
άπέλαστον ουρανόν, διά δέ τής εΰρύ- 
τητος, καί τοϋ ΰπερμεγέθους ή απει
ραρίθμου τών στηλών— τών ποικιλλο*· 
μορφουσών εντός τε καί έκτος αΰτά,  
καί είκονιζουσών τι τό μυστηριώδες καί 
άχανές, τδ άφαρπάζον τήν διάνοιαν 
καί καταπλήσσον τήν καρδίαν,— ^άσκ.α- 
γραφήσωσι κάπως τήν ύπεράνθρωπον 
καί άμετρον Δύναμιν, ής συναισθάνονται  
τήν πανίσχυρον καί άκατάληπτον έπιο-  
ροήν, καί είς ^ν προσφέρουσιν είτε έν 
αγάπη είτε έν τρόμω καί έν παντί όμοιώ- 
ματι άπειρέσιον καί παντοειδή λατρείαν 
μέχρι ς ένίοτε τής άηδεστέρας καί σκλη-  
ροτέρας παραφοράς.

δΟ
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‘Ως απανταχού τοϋ κόσμου, ουτω' 
καί έν ‘Ισπανία ύπάρχοοσιν οΰκ ολίγοι 
τών τοιούτων ναών. Πάσα τίόλις έχει 
τον ίδιον κατά το μάλλον καί ήττον με
γαλοπρεπή και κεκοσμημένον. Έ ν  τισι 
τούτων περιέχονται λίαν παράδοξα, ενίο
τε δέ και αλλόκοτα άντικείμενα. Έν τώ 
μ η τ  ρ ο π ο λ ι τ ι κ ώ ναώ τή; Βαρκελώνη;, 
εκτδς τοϋ σώματος τή; αγία; Εύλα- 
λίας, δπεο, καθά λέγεται, διατηρείται 
ώ; αν ήτο ζών, καί τδ δποΐόν δέν δΰ- 
νανται ανθρώπινα δμματα ν’ άτενί- 
σωσι,— διδ και επίσκοπό; τι;, καθδ τό λ 
μησα; νά άποκαλύψη το ίερδν Γοϋτο 
λείψανον, άπώλεσε παραχρίμα την δ-  
ρασιν,— λατρεύουσιν έσταυροψ,ένον τινά 

χρωματιστού ξύλου, ου τινο; τδ σώμα 
κλίνει ολίγον έπ'ι μιά; τών πλευρών, 
διότι, λέγουσιν, ευρισκόμενο; έπί τινο; 
ισπανική; νηδ; έν τή μάχη τή; Ναύ
πακτού, έκάμφθη, καθ’ δν τοόπον νϋν 
δράται, ίνα διαφύγη την βολήν μ-.ά; 
σφαίρα; κανονίου διευθυνομένη; προ; 
τήν καρδίαν αύτοϋ. "Ετερον έσταυ-  
ρωμένον περιέχει δ μητροπολιτικδ; ναδ; 
τή; Burgos ,  το έξαίσιον και άπέραν- 
τον τούτο α77α<7ων τών τεκνών άοι- 
στύργημα. Ουδείς δύναται νά ΐδη το 
'/-^τα Wy.j'x.G'/.Z'y  ̂ Λΐ^οορντον
τουτ·) σ&αα χωρίς v i  φρικιά 3*7  ̂ δ;οτ& 
δεν είναι εκ ξύλου, είναι έκ δέρματος, έξ 
ανθρωπίνου σώματος έκδαρέντο;,1 φέοον- 
το; κόμην, οφρΰς καί γένειον αληθή, καί 
αληθείς πληγάς, αίματόεντος δε άπδ 
κεφαλή; μέχρι Λοδών. Έν Καισαραυ- 
γούστη (Saragoza) ό ήμέτερος συγ- 
γραφευ; είδεν έν τή έκκλ/ισία τή; Nile  
ustra Seuora del Pilar τδ περίφη- 
μον άγαλμα αυτή;, δπερ, ώ; λέγου-  
σιν, ό άγιο; ’Ιάκωβο; προ 4 9 αιώνων 
εϋηκεν έκεΐ έν τινι ναϊδίω ΰπ’ αύτοϋ 
ανεγερθεντι, συμπεριλαμβανομένου έν τή 
μετα ταϋτα οίκοδομηθείση, μεγαλοπρε- 
πεί εκκλησία, είς 3 προσέρχεται νυ
χθημερόν καί άνελλιπώ; ό λαό; ποδς 
παράκλησιν καί λατρείαν, καί έν τώ 
στυλοβάτνι τοϋ οποίου, έκ τών άκα- 
Γαπαυττων φιλημάτων, έγένετο κοίλω

μα τοιοϋτον, ώστε δύναται νά είσέλθή. 
ανθρώπινο; κεφαλή. Τοιουτοτρόπω; έν 
τώ θαυμασίω τή; Κορδούη; ιζαμίω,  οπερ 
παρά τά; δχθα; τοϋ Βάτιδο; (Gual-  
daquivir) έκτίσθη διαταγή τοϋ Καλί- 
φου Ά βδεραχμάν,— καί οίιτινο; ή έκτα-  
σις είναι τοιαύτη, ώστε δυσκόλω; δύ- 
ναταί τ ι;  νά διακρίνη τήν έκεΐσε ά
δεια Καρόλου τοϋ Ε’ οίκοδομηθεΐσαν 
χριστιανικήν έκκλησίαν,— πέριξ τοϋ Μι- 
χράβ, ένθα έφυλάττετο τδ Κοοάνιον, 
γεγραμμένον διά χειρδ; τοϋ Καλίφου Ό -  
σμάν, κεκαλυμμένον διά χρυσίου καί μαρ
γαριτών, καί προσηλωμένον έπί θρα - 
νίου έξ αλόη;, τδ μαρμάρινον έόαφος 
έκοιλώθη υπδ τών γονάτων τών π ι
στών, οΐτινες άνά μυριάδας προσήρ- 
χοντο ίνα τελέσωσι γ  νυπετεΐ; επτά  
γύρου; περί τδν ίερδν τοϋτον τόπον, 
έν ω παρίστατο τδ πνεϋμα τοϋ Θεοϋ. 
Περίεργο; σύμπτωσι; αυτη, οτι ή π ί -  
στι; είς δύο άντιθέτου; θρησκεία; 
παράγει τδ αυτδ αποτέλεσμα !

Γ0  κυριώτερο; τή; Σεβίλλης ναδς, ο -  
στις είναι ό μάλλον ποικίλο;, πλουσιώτε- 
ρος καί ευρύτερος πάντων, έν φ «έκαίον- 
το κατ’ έτος είκοσι χιλιάδες λιτρών κη- 
ροϋ, έτελοϋντο καθ’ ημέραν έπί ογδοήκον- 
τα θυσιαστηρίων πεντακόσιαι λειτουργία'., 
καί κατηναλίσκοντο διά τήν θυσίαν δε
καοκτώ χιλιάδες επτακόσιαι πεντήκοντα 
λίτραι οίνου» έχει καί τι προνόμιον συνι- 
στάμενον εί; τδν λεγόμενον χορδν de los 
se ises ,  δστι; τελείται καθ’ εσπέραν έπί 
οκτώ ημέρα; άπδ τή; εορτή; τοϋ Corpus 
D om in i,  §ν ούτω περιγράφει δ ήμέτερος 
περιηγητή;. « ‘Η έκκλησία ήν σκοτεινή, 
«τδ κυριώτερον θυσιαστήριον μόνον ήν 
«πεφωτισμένον, πλήθος δε γονυπετών 
«γυναικών έπλήρου τδ μεταξύτοϋ θυσια- 
• στηρίου καί τοϋ χοροϋ διάστημα. Ί ε -  
»ρεΐ; τινε; έκάθηντο δεξιόθεν καί άρι— 
ίστερό εν τοϋ βοψοϋ’ έμπροσθεν τή; 
«κλίμακο; έςετείνετο εϋρύ; τάπης, δυο 
•σειραί παίδων μεταςύ τών όκτώ καί 
«δώδεκα έτών, φερόντων τδ ένδυαα 
«τών Ισπανών ιπποτών τοϋ μεσαιώνο;, 
«πτιλωτυύ; πίλου; καί λευκά; πε-
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»ρκινημίδα; ήσαν παρατεταγμέναι ή 
»μέν άπέναντι τή; δέ ενώπιον τοϋ θυ-
• σιαστηρίου. Κατά δεδομένον τι νεϋ-  
»μα Ινδς τών ιερέαν, γλυκεία μούσι- 
«κή τετραχόρδων διέκοψε τήν βαθεΐαν 
«τοϋ ναοϋ σιωπήν, τά δε δύο τών πα ί-  
»δων τάγματα  έκινήθησαν έν βή-  
»ματι άντιχόρου (contraddanza), καί 
«ήρξαντο νά διαχωρίζωνται, νά συμ-  
«πλέκωνται, νά διαλύωνται, νά συν- 
«δέωνται πάλιν μετά μυρίων χαριεστά- 
»των περιστροφών" είτα δμοθυμαδόν έ- 
«ξεφώνησαν έναρμόνιον καί τερπνόν α-  
»σμα, άντηχήσαν έν τώ σκότει τοϋ
• ναοϋ ως φωνή χοοοϋ άγγέλων' ολί-  
»γον δέ μετά ταϋτα συνώδευσαν τδν 
»χορδν καί τδ άσμα διά τών λεγομέ
ν ω ν  naceherc. Ούδεμία θρησκευτική 
«τελετή μέ συνεκίνησε τοσοϋτον ώς 
»αυτη. Είναι άδύνατον νά έκφράσω 
»τδ δποΐον παρήγαγον άποτέλεσμα έ- 
» κείνα τά φωνία υπδ τδν άπέραντον θό - 
»λον’έκεΐνοι οί παιδίσκοι παρά του; πό- 
»δαςτοϋ ύπίρμεγέθους έ/.είνου βωμοϋ' έ-  
»κεΐνος δ εύκοσμος καί σχεδδν ταπει-  
»νδς χ°?ί>?5 οί παλαιοί έκεΐνοι ίμα- 
»τισμοί, τδ κατακλινές πλήθος, καί 
*ή πέριξ σκοτία».»

‘Η ιστορία τής ‘Ισπανίας είναι ή ι
στορία μεγάλου έθνους. Ή  σημαία 
αύτοϋ έκυματίζετο έφ’ όλα τά μέρη 
τής γή;' ώστε Κάρολος δ Ε' έλεγεν δ'τι 
ουδέποτε έδυεν δ ήλιος δι’ αυτήν. Έ ν-  
τεϋθεν τά θρησκει^τικά μνημεία δέν 
είναι τά μόνα ένδεικνύοντα τδ μεγα-  
λεΐον αυτής" αί τής τε ειρήνης καί τοϋ 
πολέμου τέχναι έχουσι τά ίδια. Έ  πι
νακοθήκη τής Μαδρίτης, ίνα μή μνη-  
μονεύσωμεν είμή ταύτης, είναι τοι-  
αύτη, ώστε, λέγει δ ήμέτερος συγγρα- 
φεύς,ή κατά πρώτηνφοράν εϊς αυτήν είσο
δος άποτελεΐ έποχήνίστορικήν εϊςτήν ζω
ήν ένδς άνθρώπου,ής οΰτος αισθάνεταιτά 
άποτελέσματα μέχρι θανάτου. «Ει’σήλ- 
»θον» έξακολουθεΐ λέγων,»καί έξέβαλον 
»τδν πΐλόν μου, χωρίς νά τδ εννοήσω. 
» ‘H καρδία μου έπαλλεν ισχυρώς, έλα- 
»φρά τις δέ δόνησις μέ διέτρεξεν άπδ

«κεφαλής μέχρι ποδών. Έ ν τή πρώ τη  
«αιθούση δέν υπάρχουσιν είμή μ εγ ά-  
»λαι τινε; είκονογραφίαι τοϋ'Αουκά ’Ιορ- 
>“δάνου— διέβην πέραν. Έν τή δευτέρα 
«ήρχισα νά μή ήμαι πλέον έγώ, καί ά ν -  
»τί νά παρατηρήσω μίαν πρδς μίαν τάς 
'εικονογραφίας, περιήλθον δοομάδην τδ 
«Μουσεΐον.Έν ταύτη τήδευτέρα αιθούση 
Γείσίν οί πίνακες τοϋ G oya, τοϋ τ ε 
λ ευτα ίου  μεγάλου ισπανοϋ ζωγράφου. 
»Έν τή τρίτη, λίαν εύρεία, εί-  
»σί τ ’ άριστουργήματα τών έξοχοι - 
»τέρων διδασκάλων. Εισερχόμενος τι;
»βλέπειάφ’Ινδς τάς παρθένας τοϋ Μουρίλ 
“λου,άφ’ετέρου τούς άγιου; τοϋ 'Ριβέρα, 
'χ,χϊ δλίγον περαιτέρω τάς εικόνα; τοϋ 
«Βελασκουέζ* έν τώ μέσω τής αιθούσης 
«τούς πίνακας τοϋ 'Ραφαήλου, τοϋ Μη- 
«χαήλαγγέλου, τοϋ Άνδρέου Del S ar-  
®to· ε:ς τδ άκρον τδ» Τιτιανδν, τδν 
»Τιντορέτον, Παϋλον τδν έκ Βερόνης, 
«Ινορέγγιον,Δομενικΐνον, Γουίδον ‘Ρένην. 
«Στράφητι νϋν καί είσελθε ιΐς μ ε γ ά -  
»λην τινα αίθουσαν πρδς δεξιάν’ εις τδ 
«άπέναντι βλέπεις άλλους πίνακας τοϋ
• ‘Ραφαήλου, δεξιόθεν καί άριστερόθεν 
»τόν Βελασκουέζ, τδν Τιτιανδν, τδν 
»"Ριβέραν* πλησίον τής θύρας τούς ‘Ροϋ- 
βενς, Vau Dyck τδν frate A ngelico ,τδν 
«Μουρίλλον.’Εν άλλαιςαίθούσαις δραςτήν 
«γαλλικήν σχολήν' τδν Πουσΐνον, Dou-  
»get, Λοραΐνον- έν έτέραις δυσίν εύ- 
«ρυτάταις τούς τοίχους κεκαλυμμέ-  
»νους υπδ πινάκων τοϋ Breughet, τοϋ 
«Teniers, τοϋ Tordaens, τοϋ Rubens, 
«τοϋ Diirer, τοϋ Schoen, τοϋ Mengs, 
»τοϋ Rembrandt, τοϋ Bosch' έν τρι-  
»σίν έτέραις οϋκ ολιγώτερον εύρείαις, π ί -  
»νακας άναμίγδην τοϋ Joanes, τοϋ 
«Carbajal, τοϋ Herrera, τοϋ Λουκά
• Ίορδάνου, τοϋ Carducci,τoΰ S alvator  
«Rosa, τ οϋ Menendez, τοϋ Cano, 
«τοϋ Ribera. Περιφέρεσαι έπί μίαν ώ- 
'ραν καί δέν είδες τ ίποτε’ ή πρώτη 
«ώρα είναι μάχη' τ ’ άριστουργήματα 
«παλαίουσι διαφιλονεικοϋντα πάντα  
«τήν ψυχήν σου' ή ΣύΛ.Ιηψις τοϋ Μου- 
»ρίλλου καλύπτει διά χειμάρρου φω-
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»τός τό Μαρτΰριον  τοΰ άγίου Βαρθο- 
»λομαίου τ ο ϋ ‘Ριβέρα’ ό άγ ιοί  Ιάκωβος 
»τοϋ ‘Ριβέρα καταθλίβει τόν άγιον 
»g>aror τοΰ Joan es’ ό Kdpo.loc δ /'/ τοϋ 
»Τιτιανοΰ κεραυνοβολεί τόν Κόυηςχ  
y>Joo*a Ό.Ιιβαρέc τοϋ Βελασκουέζ’ 5 
« Snutj}idc τΐίζ Σικβ.Ιίας τοϋ ‘Ραφαόλου 
“άααυροΐ όλου; του; περιστέροντας π ί-  
»νακας" οί Μέθυσοι  τοϋ Βελασκουεζ τα-  
»·ράττουσι διά τίνος ά:ντανακλάσεως 
«βακχικής /αράς τά πρόσωπα τών γειτο 
«νικών άγιων και πριγκήπων’δ ‘Ροϋβεν; 
«καταβάλλει τόν Βάν-Δϋκ, ό Παύλο; 
»3 τή; Βερόνης υπερνίκα τόν Τιέπολον, 
»5 Γόγιας φονεύει τόν Μανδράτσον1 
*άλλ’ οί ήττώμενοι άποζημιοΰνται έπί 
»άλλων κατωτέρων, άλλαχοϋ δέ έπιτί-  
ιθενται κατά τών νικητών' είναι μία ά- 
»μιλλα θαυμάτων τής τέχνης, έν μέσω 
»τή,ς οποίας ή ψυχνί σόυ άνήσυχος τρέ- 
1 17.ει ώς φλός υπό χιλίων πνοών τ α -  
»ρ«σσομένη, ή δε καρδία σου έκχέεται 
»εΐς αίσθημα έπάρσεως έπί τή ίσχύί 
»τοϋ άνθρωπίνου πνεύματος.*

‘Η όπλοθή κη είναι μι* τών ώ-  
ραιοτέρων τοΰκόσμου.« Ολόκληρος στρα- 
< ιτός ιππέων κεκαλυμμένων υπό σίδηρου, 
«κρατουντών τό ξίφος εις την πυγμήν, 
«τήνλόγχην είς τήν δορατοθήκην, άστρα- 
«πτόντων, φοβερών, επ ιπ ίπ τ ο υ ν  κατά  
ασοϋ ώς λεγεών φασμάτων. Είναι στρα- 
«τός αύτοκρατόρων, βασιλέων, δουκών 
«κεκλεισμένων έντό: τών λαμπροτέρων 
«οπλισμών έξελθόντοιν από τής χε ι-  
«ρό; τοϋ ανθρώπου, έφ’ ών έκ δέκα 
«και οκτώ υπερμεγέθων παραθύροιν έκ-  
ιι γ Ιεται χείμαρρος φωτός, άντανα-  
«κλώντος μαραυγίαν αστραπών, σπινθή 
«ρων καίχοωμάτων, άλλοιοϋσαν τήν ο- 
«ρασιν. Οί τοίχοι είσίν έπικεκαλυμ-  
« μένοι υπό θωράκων,κρανών, τόξων, πυ-  
«ροβόλων, ξιφών, δοράτων, ίπποδρο- 
«μικών λογχών, ετέρων τοιούτων γι-  
«γαντιαίων Εκτεινόμενων από τοϋ έδά- 
«φους μέχρι τοϋ θόλου, μεγίστων κον- 
« τοτουφΓκίων' από δε τοϋ θόλου κοέ- 
«μανται σημαΐαι πάντων τών στρα- 
«τών τοϋ κόσμου, τρόπαια τή; ,Ναυ-

«πάκτου, τού άγίου Κουϊντίνου, τθΰ> 
«πολέμου τής ανεξαρτησίας, τών πολ»-ί 
«μων τής Αφρικής, τής Κούβας, τοΰ  
«Μεξικού* είς όλα τά μέρη αφθονία έν- 
«δό;ων σημαιών, επιφανών όπλων, 
«θαυμασίων τεχνιτών έργων, είκονο- 
«γραφιών, πζρασήμων, άθανάτ&ιν όνο-
• μάτων . . . οί οπλισμοί Φιλίππου τοϋ 
« Β / ,  Καρόλου τοϋ Ε.', τοϋ ’Εμμανουήλ 
«Φιλιβέοτου, τοϋ Χριστοφάρου Κολόμ- 
«βου. . . μεταςυ τών ιππικών όπλι-  
«σαών, αγάλματα ένδεδυμένα φαντα- 
«στικάς στολάς άμερικανών, άφρικα- 
*νών, σινών, κεκοσμημένα διά πτερών 
“καί κωδοινίσκων, με τόςχ  και φαρέ- 
«τρα;, φρικτά πολεμικά προσωπεία'
«μανδαρίνοι ίμ,ατισμοί συνυφασμένοι
«χρυσώ καί μετάξϊ1. . . έπί τών τοί-  
«χων οί δπ/ισμοι τοϋ Μαρκησί- 
»ου τή,; Πεσκάρας, τοϋ ποιητοϋ 
«Γαρτσιλάσου τής Βέγα;, τοϋ Μαρ- 
«κησίου τή; Santa Cruz, τοϋ Ί&ιάν- 
« v o j  Φριδερίκου τοϋ Μεγαλοιμύχο·.·, 
«δουκός τή; Σαξωνία;’ μεταςυ· δε 
«τούτων σημαΐαι άραβικαί, πέρσι- 
«καί, μαυοούσιαι. Έν ταϊς υαλί- 
«αις . . .  τό ξίφος τοϋ Ποίγκηπος 
«τοϋ Κονδέ, τής ’Ισαβέλλας τή;  
«Καθολική;, Φιλίππου τϊϋ Β.', τοϋ
«Φερδινάνδου Κόρτε;, τοϋ Κόμη-
«τος Δουκός τοϋ Όλιβαρές, τοΰ Ίω-  
«άννου τή; Αυστρίας, τοϋ Κονσάλβου 
«τής Κορδούης, τοϋ Πιτσάρου, τοϋ Σίδ, 
«καί κατωτέρω τό κράνος τοϋ Βοαβίλ, 
«βασιλέως τής Γρενάδας, ή άσπί; 
«Φραγκίσκου τοϋ A τό μαχικόν θρα- 
«νίον Καρόλου τοϋ Ε /  . . . έν μια 
«γωνία . . . τρόπαιον τών Όθωμα-  
«νικών στρατών,μικρά κράνη λιθο-
«κόλλητα, πτερνιστήρες, έπίχρυσοι 
«άναβολϊΐ;, περιλαίμια αιχμαλώτων, 
«εγχειρίδια, σπάθαι έν κολεοί; έκ 
μεταξοπτίλου, μ.ε χρυσας στεφά- 
«νας κεκεντημένας, μεμαργαριτιο- 
«μενας" έν ετέρα άναθηματ κοί στέ-  
»φανοί, σταυροί καί περιδέραια γότθων  
«ήγεαόνων. . . άλλαχοϋ όρμοι έκ κο-
• ^λιοκελύφων, δρειχάλκινοι καπνοσά-
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• ριγγες, ξύλινα ξόανα, καλάμινοι
• αυλοί, κοσμήματα εκ ποδών εντόμων,
• πεπλώματα έκ φύλλων φοινίκη;, φύλ
ο λα έπιγεγραμμένα, βέλη δεόηλητη-  
«ριασμένα, πελέκει; όημίων, άπανταχοϋ
• δ: έφίππια βασιλέαν, οπλιτικα φα- 
«ρη, πυρόφει;, ιστορικά τύμπανα, μα- 
«σ/χλισ-ήρες,  έπιγραφαί, μνημεία καί 
«εικόνες όλων τών εποχών και ολων 
«τών τόπων απο τών καθόδων τών 
«Γότθων μέχρι τή; ι^άχης τή; Τετου- 
«άν, από τοϋ Μεςικοϋ αχρι τή; Κι-  
«να;- έαπορεΐον θησαυρών, άριστουργη* 
«μάτων, από τ ^ /  δποιων αποχωρεί 
«τι;  συγκεκινημένος, τεθορυβηαένος, ά-  
«πηυδηκώ;, ΐνα άναλάβ-ij ώ; εζ ονεί- 
«ρου, με τήν μνήμην κεκμηκυΐαν καί 
« συγκεχυμένην.»

Κατά τόν αΰτόν τρόπον περιγράφει 
καί τό ν/ντικόν Μουσεΐον, «ενθα α;- 
«σθάνεταί τις βαθύτερον ή έν οίωδήποτε 
«άλλω τόπο) τήν παρθενικήν αύραν τής 
«άγρία; ’Αμερικής καί τήν μυστηριώδη 
«παοουσίαν τοϋ Κολόμβου.» Και εδώ 
έν διαφόροις αϊθούσαι; καί δωμάτια βλέ
πει τις «εικόνας ταραττούσα; τήν καρ
οδίαν, διότι δεν εύρίσκεταί τις έν 
« Ευρώπη ούτε έν τώ παρόντι αι’ώνι, 
«άλλά έν τή ’ Αμερική τοϋ δε/.άτου 
«πίυ.πτου. 4 Γψηλόν τρόπαιον όπλων 
«ληφθέντων άπό τών έντοπίων τών ά/α-  
«καλυφθεισών γαιών, ασπίδες έκ θη- 
«βείων δερμάτων, καλάμινα άκάντια 
«αέ πτερωτάς γλυρίδα;, ξύλιναι σπά-  
οθαι έντό; λυγίνων θηκών, εχουσαι την 
«λαβήν κεκοσμημένην διά μακρών και 
«βοστρυχωμένων τριχών,ρόπαλα,δορατα, 
ο υπερμέγεθει; κορύναι, μεγάλα ξίφη ο- 
«δοντωτά ώς πρίων, μέγιστα σκήπτρα, 
«γιγαντιαΐαι φαρέτραι,ίματισμοί έκ τρί
ο χών πίθηκος, φάσγανα βασιλέων καί 
«δημίων, όπλα τών άγριων τή; Κού- 
«βα:, τοϋ Μεξικοϋ, τή; νέας Καλη-  
«δονίας, τών Καρολινών, τών απωτερων 
«νήσων τοϋ Ειρηνικοϋ, μελανα, αλλο-  
«κοτα, φρικώδη . . . έοώ h εικων τοϋ 
• Κολόμβου, έκεΐ τοϋ Πιτσάρου, κατω- 
«τέ:ω τοΰ Φερδινάνδου Κάρτες. . ·

«Χάρτης τ?,ς ’Αμερική; τοϋ G io-
• vanni de la Casa . . . h  τεμάχιον  
«τοϋ δ.ν^ρου υφ’ ο άνεπαύθη ο κ α 'α -
• κτητής τ ο ϋ  Μεξικού έν τή περιφήμω 
onutle  triste . . .  εν άγγεΐον κατεσκευ-  
«ασμένον έκ τοϋ κορμοϋ τ ο ϋ  δένδρου, 
ο—α^ά τώ δποίω άπεβίωσενο περικλεής 
"θαλασσοπόρος Κοΰκ. . . απομιμη-  
«σεις διαφύρων πλοίων τ  iv άγριων . . . 
«η είκών τών τριών πλοίων τού Κο-  
«λόμβου N ina, Pinta e Santa Maria. . . 
«τά μνημεία τής μάχης τού 1 ραφαλ- 
«γάρ. . . ετερα ένδοξα μνημεία, στο-  
«λοι λιβεονίδών, κελήτων, φρεγατών, 
«πλοίων όλων τών θαλασσών καί ό- 
«λων τών αιώνων, έζωπλισμενων, ση- 
«μαιοστολίστων, έφωδ,ασμένων, ως αν 
« μή περιεμενον ήτον άνεμον οπως ανα- 
«νωοήσωσι καί διασπαρώσιν εί; τον 
«κόσίλον . . . πλή)ος να υτικόν μ η χα-  
«νών, εργαλείων, όπλων, ζωγραφιών π α -  
<> ριστανουσών ολα; τας ναυτικας ?πιχει— 
«ρήσεις τοϋ ισπανικού λαού. Έςερχό-

τις ί'Λ τοΟ νχι>τι/.οΟ ji.ODCC’.o’i, 
«νοαίζει ότι επανέρχεται έκ τίνος περιο- 
«δεία; πίοιξ τ ιϋ  κόσμου’ πόσον τις εζη-  
«σε κατά τή·/ διάρκειαν έκείνην τών δ- 
« λίγων ώ ρ ώ ν !»

Ήθελήσαμεν νά μεταφέρωμεν ένταϋΟα 
τά τεαάχιαταϋτα, αν καί η μεταφρασις 
άνταποκίίνηται δυσκόλως πρός το πρω
τότυπον, tva δώσωμεν δεΐγμά τι τής ζω -  
ηοότητος, τής γλαφυοότητο; και τής χ α -  
ριτος τοϋ ύφους τοϋ συγγραφε -·ς, οστις 
δεν είναι μόνον τοιοϋτος, αλλα και πλη-  
ρη; αίσθαντικότητο; και περιπαθειας. 
’Ενθυμείται συχνάκις την πκτριόα του, 
τήν μητέ:α του— :νθουσια και α- 
φαρπάζεται έπί τή θέα τών αριστουρ
γημάτων τή; τέχνη;, τών καλλονών 
καί τών δ ρ α μ ά τ ο ιν  τή; φύσεως και 
τώ-/ μνημείων τοϋ μεγαλείου τοΰ έθνους 
— σνγκινεΐται καί άναφλέγεται επί 
τή ώραιότητι καί τή χάριτι τών γυναι
κών, λυπείται όταν άφίνη νέους φίλου:, 
νέας γνωριμίας, νέου; τοπους. Δι
αβαίνω-/ τό στενόν τής I ιβραλτάρης γρά
φει προ; τήν μητέρα του . . . .  « Είμαι
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»εντός τού πλοίου Guadaira— εχων
»-ρδς τά νότα τον Ώ/.εανδν, καί 
«απέναντι τήν Μεσόγειον, άριστεοό^εν 
»τήν Εύρώπην καί δεξιόθεν ' τ ή /  Ά -  
»φρίκην. Βλέπω έκεΐθεν τήν κορυφήν 
»τής Ταρίφας καί προ; τά δεξιά ‘τά  
»όρη της αφρικανικές ακτή;· συγκεχυ- 
»μενυς πω;, ώ; τεφρόν νέφος, 'βλέπω 
»τήν Τσέουταν' βλέπω περαιτέρω, ώ; 
«λευκήν κηλΐδα, τήν Τέγγιδα, και κατ’ 
»εύθεϊαν τοϋ πλοίου τον σκόπελον τή; Γι- 
“βραλταρης η θαλασσα είναι ήρεμο; ώ; 
®λιμνηκαι ο ούρανδς ροδόχοους και χρυσό 
»λ αμ π ή ς .— Τδ παν είναι αϊθριον" ώ- 
«ραΐον καί μεγαλοπρεπές, έγώ δ! αισθά
ν ο μ α ι  έν τώ νώ άνεξήγητόν τινα καί 
»γλυκυτάτην σύγχυσιν μεγάλων ιδεών, 
»αιτινες, αν ήτο δυνατόν νά έξωτερι- 
1 κευθώσι διά λόγων, φαίνεται μοι δτι 
‘ ήθελον καταλήξει εις χαομόσυνον δέη-  
»σιν άρχομένην καί περατουμένην 
»διά τοϋ ονόματος σου». Καί άλλαχοϋ* 
»τι πράττει η μητ/ρ  μου τήν στιγμήν  
ταυτην. ! Αν ητο έόώ! » Παρατηρών τά  
έν τώ μητροπολιτικώ ναώ τής Bur
gos άριστουργήματα, τά πλεϊστα έξελ-  
θόντα έκ τών χειρών τών μεγαλητέρων 
καλλιτεχνών, λέγει' «Έδοκίμασα κα-  
«τά  πρώτην φοράν καί καθ’ δλτιν αύτοϋ 
«την ισχυν το αίσθημα τής εύγνωμο-
• συνης, -̂ ν όφείλομεν εις τού; μεγάλους
• --χνιτας του; αποκαταστήσαντα; σε- 
«βαστον καί αγαπητόν εις τδν κό-  
«σμον το όνομα τής ’Ιταλίας' εννόησα 
«κατά πρώτην φοράν ότι δεν είναι ού- 
«τοι μόνον λαμπρυντήρες, άλλ’ εύερ-
• γέται τής πατρίδος των . . . καί αύ- 
•τώ ν τών άμοιρων τοϋ αισθήματος 
«τοϋ ωραίου . . . διότι τουλάχιστον  
« χαίρει εις τα ένόομυχα τής ψυχής του,
• όταν τις, έστω καί ίϊροσκευοφύλαξ, 
«τώ υπομειδιά λέγοντι* 'έγεννήθην έν 
«’Ιταλία* Περιγράφων δέ τήν ζόλιν τών 
τών Γαδείοων, προσθέτει « καί μετά  
«ταϋτα έσκιαγράφησα εικόνιόν τι γυναι-  
«κδς, ε ίτ α δ έ  έκλεισα τούς οφθαλμούς, 
«καί ώνειρεύθην τήν Ι τ α λ ί α ν .  Μετά 
τριών μηνών διαμονήν έν Μαδρίτη, ήλθεν

η ήμερα τής άναχωρήσεως'άλλά Ε κ π λ ή τ 
τεται πώς παρήλθον τοσοϋτον ταχέως, 
πώς θ αποχωρισθή τών γνωρίαωι του. 
«Τρεις μήνες» ανακράζει» παρήλθον
• ήδη τρεις μήνες ; δέν υπήρξεν ονειρον ;
• Καί δμως ναί, είναι ταύτδ ώς νά
• ώνειρεύθην ! Δεν θά ίδω ίσως πλέον 
«την καλήν μου Οικοδέσποιναν, πλέον  
το κορίδιον τοϋ κ. Σααβέδρα, πλέον 
"το γλυκύ καί γαλήνιον πρόσωπον τοϋ 
« Γουερρα, πλέον τούς φίλους τοϋ καφφε- 
«νειου 1’ ornos, πλέον, πλέον! Γινώσκω 
«δτ: δεν θάδυνηθώ νά έπιστρέψω ! Καί 
«λοιπδν . . . ύγιαίνετ.-j φίλοι ! υνίαινε, 
«Μαδρίτη ! υγίαινε μικρόν μου δωμά- 
«τιον τοϋ δρόμου τής ’Αλδονάση; !—
• Μοί φαίνεται δτι τήν στιγμήν ταύτην  
«σπαρασσεται μία ίς τή; καρδίας μου,
• καί αισθάνομαι τήν ανάγκην νά κρύψω 
«το πρόσωπον μ.ου.»

Έ νταϋθα τερματίζομεν τήν δια
τριβήν ταύτην χωρίς νά ποιήσωαεν 
λογον ουτε περί τοϋ ’Εσκουριάλ, ούτε 
περί τής Άλάμβρας, ουτε περί άλλων τής 
Ισπανίας α,ιοπεριέργων, απερ διηγείται 

καί διαγράφει θαυμασίω; ο ήμέτερος 
συγγραφεύς,διότι, ώς είπομεν, ήθελήσα- 
μεν μονον νά ποιήσωμεν γνωστόν αύ- 
τον, ουχί δε καί νά περιγράψωμεν τήν 
Ισπανίαν, ήτις άλλως τε είναι εις πάν- 

τας κατα το μάλλον καί ήττον γνω-  
σ τή.

Κ . Μ

Π ΜΕΤΔΦΡΑΣΙ2

ΤΙΙΣ ΙΙΑΕΓΘΕΡΩΜΕΝΗΣ ΙΕΡΟΥΣΑΛΗΜ 

Γ Π Ο  ϊ.  Τ Ι  Π Λ .Λ Δ Ο Γ

Εαν η αδελφή Κεφαλληνία δικαίως 
σεμνύνεται άτε γεννήσασα ενα τών έπι-  
φανεστάτων τής νέα; Έλλάδο; ποιητών, 
τον ’Ιούλιον Τυπάλδον, ή Ζάκυνθος 
προ πολλοϋ έπολιτογράφησεν αυτόν 
έν τινι βίβλω, έΐΐίσημοτέρα καί πανδη-
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μ.οτέρα παντδς δημοτολογίου— έν τή 
καρδία τη;. ΙΙράγματι οΰκ ολίγα προ; 
τοϋτο η ιδιαιτέρα ήμών πατρί; κέ-  
κτηται δικαιώματα, καθότι τά πλεϊστα  
τών μελιστ<γών τοϋ ποιητοϋ καλλι
τεχνημάτων έν Ζακύνθω έγεννήθησαν,—  
άνεδέξαντο δ’ αύτά, ώ; έν τή κολυμ-  
βήθρα τή; άνθοστεφοϋ; ταύτη; φύσεως, 
ο γελόεις ημών αϊ^ήρ, ή μυροβόλο; η
μών αύρα. ’Εν Ζακύνθω ο Ιούλιο; Τυ- 
πάλδο; έπί πλεϊστα έτη ένήσκησε το 
υψιστον τών δημοσίων έπαγγελμάτων* 
έν Ζακύνθωσυνεζεύχθη χαριτόβρυτον καί 
εύφυεστάτην ημών συμπολίτιδα' έν 
Ζακύνθα» πολλάκις ίσως άνεπόλησε δα-  
κρύων το παρελθόν, προεσχεδίασεν ή ώ- 
νειρεύθη το μέλλον. "Απαντες ήμεϊ; με
τά παλμών μυχία; συγκινήσεω; ένθυ- 
μούμεθα αύτδν κρατούντα διά στιβα- 
ρά; καί άδεκάττου χ ε ’.ρδς τήν π λ ά -  
στιγγα τή; δικαιοσύνη;, καί έκπλήσ- 
σοντα τού; πάντας διά τή; λεπτότητα;  
καί εύθύτητ ς τή; κρίσεις του, διά τής 
ευρύτητας καί έμβριθείας τών γνώσεων 
του, διά τής άςιοπρεπείας καί άκεραιό- 
τητο; τοϋ χαρακτήρός του' ένθυμούμε- 
θα δε πάλιν αύτδν άποβάλλοντα εν τή 
άβιάστω μετ’ εκλεκτών φίλων οίκειότητι 
ή -ν τή άφρόντιδι τής μελέτης καί 
ιής έμπνεύσεως μονώσει τήν σοβαράν 
τή; θέμιδος τήβεννον, θέλγοντα τού; 
μ ετ ’ αύτοϋ διαλεγομένους διά τή; 
αείποτε έπαγωγοϋ άμα δε καί διδα
κτική; ομιλία; του, ή έκζητοϋντα έν 
τή ήδύτητι τοϋ στίχου βραχεϊαν α 
νάπαυλαν καί οιονεί αμοιβήν τών εν
τίμων τή; ήμερα; μόχθων. Δικαίως άρα 
ήμεϊς ο: Ζακύνθιοι ιδιαζόντως συγκινού- 
μεθαέπί πάση νέα τής φαντασία: του έκ- 
λάμψει, χαίρομεν έπί πάση νέα αύτοϋ 
επιτυχία' τοιαϋτα δε αισθήματα εις 
ημάς έπήγαγεν ή έν τώ σπουδαιοτά-  
τω τή; πρωτευούση; περιοδικώ «d / / α ρ -  

ν α σ σ ό ι » έκδοσι; τοϋ υπο τοϋ ήμετέρου 
ποιητοϋ μεταγλωττισθέντο; τρίτου ά
στατο; τή; Ί Μ ί ν θ ι ξ ω ιί> ηί ’’h g ουαα - 
.(>)h τοϋ Τάσσου.

Ό  Κ. Τυπάλδο:, καίπερ λίαν εντριβής

περί τήν καθόλου γραμματολογίαν, θεω
ρείται ώ; εί; τά μάλιστα τήν ιταλικήν 
γλώσσαν καί φιλολογίαν ειδοτων Ελλή
νων. ’Ανατραφεί; έν ’Ιταλία, δπου μεγά
λη; απολαύει φ ή μ η ς ,συγγενής πολλών έγ 
κρίτων ιταλικών οικογενειών, φίλος επι
στήθιος πλείστων έκ τών τα πρώτα έν 
τοϊς γράμμασι καί έν τή πολιτεία φε-  
ρόντοιν Ιταλώ ν, εκ τής μελέτης όε 
τών συγγραφέων τής ευόαιμονος εκεί
νης χώρας άρυσθείς το έπίχαρι και έν
τεχνον τής πλαστικής τών εμπνευ- 
σεών του περιβολής, ο Κ. Γυπαλδος 
ήγάπησε τήν πατρίδα τοϋ Δαντου μετ 
Σδιάζοντος φίλτρου, έν ταυτη δε α-  
πεφάσισε νά διανύσν) τον υπολειπομε-  
νον κύτώ βίον. Πλήν άν τοϋτο άφ ί -  

νος μέν έναργώς έξηγή διατί, προτι- 
θέμενος νά πλουτίση δια τής μετα-  
φράσεω; ξένου τίνος αριστουργήματος 
τήν \εαράν ημών φιλολογίαν, ο Κ. 
Τυπάλδος έξελέξατο τήν ΊΙ. /ενϋερω-  
/ iiri)r  1 / ((lOvaaJi/u μάλλον τοϋ Λ λ ο -  
JtoOirToc /Japctihioou ή της Μίσοιά~ 
Joe, δεν έξηγεϊ άφ’ ετέρου διατί π α ν 
τδς άλλου ιταλοϋ ποιητοϋ προύτίμησε 
τδν Τάσσον, καίπερ ού πρδ πολλοϋ με-  
ταφρασθέντα υπ’ άνδρδς, πανελλήνιου 
φήμης άπολαύοντος, τοϋ Κ. A. Ρ. Ραγ-  
καβή. Τδ καθ’ ημάς, φρονοϋμεν δτΐ ούχί 
απλή συγκυρία ήγαγε τδν Κ. Τυ

πάλδον είς τήν μετάφρασιν ταύτην, 
άλλά κρύφιον ψυχολογικδν, μάλ
λον .ή καλλιλογικδν, έλατήριον, έμ
φυτος τοϋ ποιητοϋ ροπή, ύπολανθανου- 
σά τις συγγένεια μεταξύ τής αισθη
τικής ίδιοσυγκρασίαςτοϋ μεταφραζοντος 
καί τής τοϋ μεταφραζομένου.

Δεν προτιθέμεθα βεβαίως ένταϋθα ν 
άναλύσωμεν τήν μεγαλώνυμον τοϋ Τάσ
σου έποιποιί'αν' ούτε τά δρια τής δια
τριβής ταύτης, ούτε α ί  πάντως άσθε■ 
νεΐ; ημών δυνάμει; έπιτρέπουσιν ημΐν 
τδ τοιοϋτον. Ά λλ .ω ;τε  τί;  δέν γινωσκει 
τήν Ίλιάδα έκείνην τοϋ Χριστιανισμού, 
έν ή άλλοι Άγαμέμνονε; καί άλλο· 
’Αχιλλεΐ; απέρχονται, ούχί δπως άρπά- 
σωσιν άπδ τών χειρών άσιανοϋ τινο;
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καλλωπιστοϋ τήν πλανηθε'σαν αΰτών 
συμπολίτιδα, άλλ’ δπως άνακτήσωσι 
τή; πιστεοις αΰτών το όρμητήριον, τήν 
κοινήν τών καρδιών των πατρίδα, τής 

νέα; δημιουργίας τό λίκνον ; Βεβαίως 
εν ουδεμιοί άλλη επική τών νεωτέρων 
χρόνων μεγαλογραφία προέχουσιν έκφα- 
νέστερον αί εί; τό εΤδο; τοϋτο τή; ποιή-  
σεω; ζητούμεναι ίδιότητε;’ μεγαλεΐον 
τή; υπαθέσεω;, είόωλοποίησι; τών πρω- 
ταγωνκττρόντων προσώπων, γοργότης 
και όμοιαλήθεια έν τή δράσει, επί 
πάσι δε ό οργανικός εκείνο; κρίκος, τό 
ενιαϊον καί άδιάρρ.ηκτον, άνά μέσον 
τοσούτων επεισοδίων, τή; απ’ αρχής 
τοΰ ποιήματος μέχρι τέλου; αυτού 
διηκούσης ιδέας. Ούχ ήττον παρά τή  
δλως κλασική καί άπταίστω ταύ-  
τνι τής ιταλικής εποποιίας διασκευή, 
ο μετ επιστασίας διερευνών τοϋ 
ποιητοΰ τό πνεϋμα, ευκόλως κατανοεί 
λυρικήν τινα πνοήν διαρρέουσαν, ούτως 
ειπεΐν, άπό τής βάσεως μέχρι 
τή; κορυφής τό τεράστιον εκείνο τής 
φαντασίας οικοδόμημα, προκαλοϋσαν 
πολλάκις μειδίαμα ανθρώπινης άγαλ-  
λιάσεως f, στόνον άνθρωπίνου δδύνης 
επι τών χειλέων τών δίκην στίφους 
τιτάνων, παρελαυνουσών εκείνων υπε-  
ρανθρο>πων μορφών, έξεγείρουσαν πάθη 
εγκόσμια έν ταΐς καρδίαι; έκείναι;, ά; η 
θρησκεία έ'νόμιζεν αποκλειστικόν αυτή; 
κτήμα. Δέν συμμεριζόμεθα βεβαίως την 
γνώμην ενός τών επιφανέστατων γ ά λ -  
λων κριτικών τη; σημερινή; εποχής, τοϋ  
Κ. E m ile  M ontegnl,  θελήσαντος εν τη 
Revue dcs D e u x  Monties  νά θεωρησ/ι 
του; ηρωας τοϋ Τάσσου οΰχΐ διά 
τοϋ τηλεσκοπίου, δι’ ού πρός ημάς πει-  
ρώμεθα νά προσεγγίσωμεν τους αστέρας, 
άλλά διά τοϋ μικροσκοπίου, δι’ οϋ 
έςετά,ομεν τά πέταλα τών φυτών η 
τα μελη τών εντόμων, ουτω δέ ύπο- 
βιβασαντος μέχρι; έριζόντων πυγμαίων 
τήν πελώριον τών γιγαντομάχω^ έ-  
κείνων αναβολήν. Πόρρω άπέχομεν, τό 
έπαναλαμβάνομεν, τής λίαν έσπευσμένης, 
ϊνα μη τι χείρον ε’.πωμεν, έτυμηγο;ίας,

•̂ ν κατά τοϋ Τάσσου έξήνεγκεν ί  σο
φός Γαλάτη;" ημείς φρονοϋμεν μάλι
στα οτι τό ΐόιαίτερον τοϋτο τοϋ Τάσ
σου γνώρισμα, ο ψυχολογικό; ούτο; 
τύπος, ό έπ'ι πάσνς αΰτοϋ συγγρα
φή; κεχαραγμένο;. αναγκαία απόρροια 
τή; φυσική; αύτοΓ διαθέσεω; και τοϋ 
πολυκυμάντου βίου το.>, αποτελεί έν τή 
μεγάλη αΰτοϋ ίποποιία ήν έναρμόνιον 
σκιάν, ·?,τις άντ'ι νά καταστρέψη τήν ενό
τητα, αντί νά σκοτίση τήν λαμπηδόνα 
τών μεταρσίο>ν εκείνων ομοιωμάτων,
συμπλ·"ΐοΐ καί τελεσιουργεϊ τήν ιδεώδη 
άμα δε καί καλλιτεχνικήν αΰτών «α-  
ράστασιν. ’"ίσω; διά τοϋτο ή σεμνο
πρεπή; τοϋ Ταγκρέδη καί ή σφριγώσα 
τοϋ ‘Ρινάλδου μορφή έμποιοϋσιν ήμΐν 
φίλτρον μάλλον η δέος, τά δέ κατορ
θώματα αΰτών ζωηράν άγαλλίασιν μάλ
λον η εΰλαβή κατάπληξιν* ’ίσω; χ α ί -  
ρομεν όρώντε; του; ημιθέους εκείνους 
αντιμετωπίζοντας εΰθαρσώς τάς φ*να- 
τιώσας τών βαρβάρων δρδά;, κατισχύον· 
τα; παντό; υλικού προσκόμματο;, πλήν 
νικωμένου; υπό τοΰ έρωτο;’ ίσο);, αν
τί ν» αίσθανθώμεν ίμ ά ;  αΰτους κα-  
ταβαλλομένου; υπό τό άχθος τοϋ με
γαλείου των, παρηγορούμεθα άναλογι-  
ζομενοι ότι καί εκείνοι, άνθρωποι ώς 
και ημείς, καίπερ τεθωρακισμένοι υπό 
τής άκραδάντου αΰτών πίστεως καί 
τή; σιδηρά; αΰτών πανοπλίας έναντι 
πάση; άνάνδρου άποπλανήσεως καί παν-  
τός εχθρικοϋ τολμήματος, έφάν·/σαν 
ούχ ήττον ένίοτε άτολμοι καί περι- 
δεεΐ; απέναντι δύο ωραίων οφθαλμών καί 
ενόςπεριπαθοϋς στεναγμοϋ οΰχί σπανίως 
εκπεμπομένου άπό τοΰ στόματος χ α -  
ριέσσης τινός τού Χριστοΰ πολέμιας, 

Ο ευπαθή;, ένίοτε δέ καί ΰπερόοιος 
ούτο; λυρισμός, οφείλει έξ ανάγκης νά. 
μετριάζη έν τη ’H.-levflspujdvy ' le -  
ρουσα.ίήμ τήν δύσκαμπτον τραχύτητχ  
διαγραφών τινων, νά φαιδρύνη τήν στυ
γνήν διαχρώσεών τινο>ν άμαυρότητα. Βε-  
βαιω; η μεμακρυσμένη άπήχησις έοω- 
τικοϋ γόου δέν αρκεί έν τή εποποιία 
τοΰ Τάσσου ν’ αναχαίτιση τήν ορμήν
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τή; έπερχομένη; καταιγίδος, οΰτε τό 
δάκρυ απεγνωσμένου φίλτρου νά 
σβέση τάς φλόγας τοϋ πο>έμου καί 
τής έ ρ η μ ώ σ ε ω ς ’ οΰχ ήττον τά άβρά 
ταϋτα τεκμήρια ήπιωτέοων αισθημά
των, δμοια προ; τήν σελήνην τοϋ M oo
re, ήτι; καταυγάζει τήν θύελλαν, ην 
αδυνατεί να κατευνάση (*), έπιχεου- 
σι πραυγελων,καίπερ φευγαλέαν ακτίνα, 
έν τή έρεβώδει σκοτία, ιν ή άνακυκών- 
ται τά στοιχεία τοΰ ολέθρου, ή έν τή 
«κυθρωπή νηνεμία, έν +, κυοφορούνται 
αί τύχαι τής Χριστιανωβύνης.

Τοιοϋτον ποιητήν ώφειλε νά έκλέξη, 
προ; τοιοϋτον νά αίσθανθή εαυτήν 
άκουβίως έλκομένην, ή εΰπαθής καί 
κ *τ’ εξοχήν λυρική τοϋ Τυπάλδου μού
σα. Πά; έστω καί άπαξ έντρυφήσα; 
έν τή άναγνώσει τών ερατεινών τής 
μούση; ταύτη; μελωδημάτων, δ ιέ γ ν ω  

βεβαίως τό αυτοφυές καί άνεπίπλαστον  
εκείνο πάθος, τρυφερόν ώς έπί τό πο
λύ και γαλήνιον, εις ου τό έκμαγεΐον 
διεμορφώθ/ισαν οί μεστοί κάλλους καί 
αρμονίας εκείνοι στίχοι* έτι δέ καί 
δταν τοϋ ποιητοΰ οί δάκτυλοι έντεί-  
νωσιτήν λύραν είς θούριόν ?ι φιλοσοφικήν 
σχεδόν μεγαληγορίαν, ή μελίφθογγος 
εκείνη χορδή, ή αφιερωμένη είς τήν 
φύσιν, είς τόν έρωτα, είς τά γλυκύτε
ρα τής καρδίας φίλτρα, δέν π α ύ ετη  τήν 
τακεράν αΰτής μολπήν άναδίδουσα. Καί 
αύτό τό ειδεχθές τοϋ θανάτου ίνδαλμα 
δέν παρίσταται έν τή ποιήσει τοΰ Τυ
πάλδου περιβεβλημένον δλον αυτού τό 
φοβερόν μεγαλεΐον’ τήν στυγνήν είκόν#  
περιβάλλει πλαίσιον μυροβόλων άνθέων 
καί διαυγών υδάτων, προ; δέ τόν κατα
χθόνιον αυτού ζόφον άντιπαρατάσσον- 
ται αί ακτίνες τή; διαγελιόσης νεότη- 
τος. Ό  ώμος ήγεμών τής Άσίας το
ξεύει έκ τών έξηγριωμένων οφθαλμών 
κεραυνούς οργής καί άγανακτήσεως* έν 
μόνον νεΰμά t o j  άρκεΐ οπως το αίμα 
ποταμηδόν ρεύση, δπως κεφαλαι επί

(*) Like the  moon on  a troubled sea, 
Brightening the storm it cannot calm.

ZAK. ANN. ΕΤΟΣ B \

κεφαλών σωρευθώσι’ καί όμως πλησίον 
τοϋ δαίμονος τούτου τής σφαγής και 
τοΰ ολέθρου διαλάμπει, ώς άκτίς 
σελήνης, ή μυριοθέλγητρος βασίλισ
σα, σκεδάζουσα πρός στιγμήν διά 
τοϋ γλυκερού αΰτής μειδιάματος τήν 
έπί τή; δλης είκόνος βαθμηδόν έν- 
σκήπτουσαν σκοτίαν καί φρίκην.

Μή τις νομίση δμως ότι ή ρεμβώ- 
δης καί φίλερως αυτη αιθρία, ή χ α -  
ρακτηρίζουσα τήν ποίησιν τοΰ Κ. Τυ
πάλδου, ότι τό ά ν ε ιμ έ ν ο ν  άμα δ έ  x αί 
έντεχνον τοϋ υφου; καί τή; στι
χουργίας του, προβαίνουσι ρ-εχρι 
διατεθρυμμένη; καί μικρολόγου αι- 
σθηματικότητος. ’Αληθές μέν έστιν 
οτι ί  έρως, άλλ’ ό έρως έν τή υψη- 
λοτέρα αΰτοϋ έκφάνσει, υπαγορεύει εις 
τόν ποιητήν έξαίσια καλλιτεχνήματα  
πλήν πολλάκις ή φωνή του νευροϋται, 
χωρίς ποτέ ν’ άποβάλη τήν συμφυή 
αΰτή γλυκύτητα, ό στίχος ·»ου άνα- 
θρώσκει γοργότερος, καίπερ εςίσου επι- 
χαρις καί ρέων, πνεΰμα δέ λάβρον καί 
θερμουργόν, ό προ; τήν πατρίδα ερως, 
περιρρέει τήν λυρικήν αΰτοϋ εκχυσιν. 
‘Ο Κ. Τυπάλδος έμελέτησεν έμβριθώς 
τους μεγάλους ποιητάς έν γένει καί 
ιδίως τούς ίταλούς’ οΰχ ήττον ή έμ 
πνευσές του είναι γνησίως έλληνικη, ε λ 
ληνικός ό χαρακτήρ τής ποιήσεώς του, 
ελληνική ή αφελής καί ιιολλακι;, παρά 
I ή γνησιο)τέραυποκειμενικότητι,κλασική 
χάρις τών εικόνων καίίόεών του. Η ποι·  
ησις τοϋ Κ. Τυπάλδου ομοιάζει προ$ 
εαρινήν νύκτα τής Ελλάδος, γαλητ  
νιον καί σεληνοφεγγή, καθ’ ην ζέφυ
ρο; φιλοπαίγμων ΰποχ.λέπτει τα άρο>- 
ματα τών άνθέων δπω; μυροβοληση 
τάς πτέρυγάς του, καθ ίίν ρυας μι-  
νυρίζων άμιλλάται προς την πορρω- 
θεν μελωδούσαν άηδόνα. Και δυνατόν 
μέν έν τώ μέσω τής σιγής ταύτη; καί 
αρμονίας νά βροντήση αϊφνη; τό πυ
ροβόλον, καί ν’ άκουσθώσι φωναι αρ
ρενωποί καλοϋσαι ε:; ελευθερίαν και 
πόλεμον’ πλήν οί θούριοι ουτοι φθόγ
γοι δέν σκοτιζουσι τήν ευδυν τή; νυ-
1 51
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κτός έκείνης, δέν σιγάζουϊΐ τ ι ς  με
λωδίας της, άλλα μετ’ αύτών συμφυ- 
ρόμενοι καί συγκιρνώμενοι άποΤελοϋσ* 
μίαν μόνην φωνήν, μίαν μόνην συναυλί
αν, είκονίζουσαν έν τή ποικιλία τών ή
χων της πάντα τά εύγενέστερα καί ίερώ- 
τερα τη; ψυχής φίλτρα καί αισθήματα.

Τοιούτος ών, δ Κ. Τυπάλδος έπε-  
χείρησε την μεταγλώττισιν είς στί
χους δεκαπεντασυλλάβους τής εποποιίας 
τοϋ Τάσσου. Μετά τής άπταίστου έ- 
κείνης καλαισθησίας, ητις διακρίνει 
τον αληθή καλλιτέχνην, ό ελλην ποιη
τής άπεσκοράκισε το ιταλικόν όκτά- 
στιχον, δπερ καί αυτή ή δημιουργός 
τοΰ Σολωμοϋ φαντασία δέν ήδυνήθη 
νά ίμπολιτεύση έν τή νεοελληνική 
γραμματολογία, άσπασθείς τόν στίχον 
εκείνον, τον κατ’ εξοχήν άφ-ηγημα- 
τικόν καί λογοπλαστικόν, τον ώς έκ 
της φύσεως αΰτοΰ καί διασκευής περι-  
λαμβάνοντα έν έκάστω διστίχω πλή
ρη καί άρτίαν τήν ιδέαν, καί ώς έκ 
τούτου άπηλλαγμένον τών κακό
τεχνων έκείνων στιχηρών διασκελι
σμών, ών, παρά τήν γνώμην πολλών 
έγκριτων ’Ιταλών, ουδέποτε ήδυνήθημεν 
νά νοήσωμεν τήν λανθάνουσαν αρ
μονίαν. ’’Αλλως τε, πόσον πρόσφορος 
ελέγχεται δ στίχος ούτος, το ποιη
τικόν τοϋτο γνώρισμα τοΰ ελληνικού 
μεσαιώνος, πρός άφήγησιν τών έπι-  
φανεστέρων τοΰ μεσαιώνος κατορθω
μάτων ! Πόσον προσφυέστερον καί συμ- 
φωνότερον πρός τήν φύσιν αύτοΰ καί 
αγωγήν έξωτερικεύει δ σταυροφόρος τάς 
έννοιας αύτοΰ καί τά αισθήματα έν τώ 
στιχω τοΰτω, τώ διά τοΰ μεγαλο
πρεπούς αύτοΰ ρυθμού πλαστικώτα-  
~λ εικόνιζοντί τήν σεμνότητα τών 
μεγαλουργών έκείνων χαρακτήρων, τώ 
μιμουμένω σχεδόν τήν παρέλασιν τών 
στρατευμάτων, τόν εύμετρον βηματι
σμόν τών χριστεπώνυμων πολεμάρ
χων ! Ά λλ ά  καί ο&τος δ στίχος 
υπό ιό ν  κάλαμον τοΰ Κ. Τνπάλδου 
προσκτάται νέα κάλλη, νέα θέλγη
τρα. Ελληνικός πάντοτε καί άπερί-

τεχνος, ούδέν άποβάλλε» έν τή μεταφρά
σει τού διαπρεπούς ποιητοϋ τού ίδιάζον- 
τος αυτώ χαρακτήρός,μόνον προσλαμβά
νουν, άντί τής ίπωσοϋν μονοχόρδου αύ
τοϋ αρμονίας, τόν εύχρουν έκεΐνον με-  
λισμόν, 8ν τόσοΰτον έξαίρουσιν οί 
ίταλοί γραμματολόγοι, καί έπί τή 
έλλείψει τοΰ δποίου τοσάκις έμέμφθη- 
σαν αύτόν τόν Τάσσον. ‘Ο ελληνικός 
αιθήρ διαγελόε ένοπτριζόμενος είς τό 
διαυγές καί εΰρουν νάμα, έν ζο δ Κ. 
Τυπάλδος άνεβάπτισε τήν μεγάλην 
ιταλικήν έποποιΐαν’ ούχ ήττον πνοή, 
έκ τών φλωρεντινών κλιτύων όρμωμέ- 
νη, ρυτιδοί ένιότε τό διαφανές έκεΐνο 
£εΐθρον, χωρίς όμως νά καταστήση α
φανείς τούς είς τό βάθος αύτοϋ κρυπτο
μένους μαργαρίτας.

"Εκαστος, Ιστω καί έπιπαλαίως εί- 
δώς τήν ιταλικήν ποίησιν, δύναται 
ευκόλως νά κατανόησή τάς σχεδόν ά -  
νυπερβάτους δυσχερείας, καθ’ ών δ 
Κ. Τυπάλδος νικηφόρως έπάλαισεν. 
Ή  μετάπλασις μάλλον ή ή μ ετα
φορά είς γλώσσαν, οΐα ή ήμετέρα 
δημοτική, άρτιγενή σχεδόν καί μήπω 
έντελώς διαπεπλασμένην, έννοιών καί 
ιδεών εκπεφρασμένων έν γλώσση προ 
τοσοΰτων αιώνων καί υπό τοσούτων 
μεγάλων συγγραφέων κατειργασμένη, 
ώς έκ τούτου δέ προσηρμοσμένη πρός 
πλήρη παράστασιν τών λεπτοτέρων καί 
μάλλον πολύπλοκων νοημάτων,τό εργον 
τούτο, λέγομεν, ώφειλε νά έκφοβίση 
οίονδήποτε άλλον καί τόν άπο-  
Τρέψη τής παραβόλου έπιχειρήσεως. 
Πλήν ό Κ. Τυπάλδος συνειδώς τά;  
δυνάμεις του έθάρσησε, καί θαρσήσας 
έπέτυχε. Θιασώτης καί πρόμαχος 
τής σχολής έκείνης, $ν ή μεγαλοφυί'α 
τοϋ Σολωμοϋ ένεκαίνισεν έν τή νεω- 
τέροι Έ λλάδι, καί ουδέποτε, ειτε 
δογματίζων είτε στιχουργών, άπό 
τοϋ εύγενοϋς άγώνος άποδυσπετή-  
σας, δ Κ. Τυπάλδος συμμερίζεται με
τά τοΰ ετέρου έπιφανοΰς έθνικοΰ 
ποιητοϋ Κ. Βαλαωρίτου τήν δόξαν τή; 
τοϋ άςέστου Ικείνου ιδιώματος διαμαρ-
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φώσεω; καί κατεργασίας. ν1σως καί νϋν, 
άποδυόμενος εις τό εργώδες τοϋτο έγ-  
χείρημα, S Κ. Τυπάλδος παρωρμήθ* 
υπό αισθήματος φιλοτιμίας, δελήσας 
ν’ άναδείξη τήν γλώσσαν έκείνην, π ε 
ρί ής τοσοϋτον Ιμόχθησεν, ούχί μό
νον κατάλληλον πρός εύπαθεΐς κομ-  
ψολογίας, ώς άδίκως διατείνονται ot 
συστηματικοί αύτής πολέμιοι, άλλά  
πρόσφορον καί έπαρκή πρός έπι· 
κήν σεμνολογίαν. Πρός έπίτευξιν όμως 
τού σκοπού τούτου, ό Κ. Τυπάλδος 
δέν ήρκέσθη εις τό δλως άνεπαρκές τής 
γλώσσης ταύτης λεξικόν καί φρασεολό- 
γιον' τήν γλώσσαν, ώς καί τόν λα-  
λοϋντα αύτήν λαόν, δέν υπέλαβε στά-  
σιμον, άλλά, παρά τήν γνώμην καθαρο
λόγων τΐΊών τής δημοτικής (καθότι πάν 
σύστημα εσχεν αείποτε τούς σχολαστι
κούς του), έπεξέτεινε τόν κύκλον αύτής, 
μηδόλωςμέννοθεύσας τήν άπέριττον αύ
τής μορφήν καί τύπον, πλήν άποσκυβα- 
λίσας πάν τό δθνεΐον καί κακόζηλον, ά-  
ποκηρύξας τά  λόγω ποιητικήςάδείας έγ-  
κλήματα ούχί κατά τής γραμματικής, 
άλλά κατά τής καλαισθησίας, καί μετά 
μεγάλης περισκέψεως άρυσθείςέκ τήςάρ- 
^αίαςκληρώνομίαςκαί έν τή νέαδιαλέκτω 
πολιτογραφήσας πάντας τούς έλλείπον- 
τας καί πρός'τό πνεΰμα αύτής μή προσ
κρούοντας δρους. Τοιουτοτρόπως, χ ά 
ρις είς αύτόν καί είς τόν Λευκάδιον 
αύτοϋ συνάδελφον, έμορφώθη ή δημώ
δης γλώσσα, εύσταλής καί άρτία, εύ
στροφος καί κανονική, ή γλώσσα τέ-  
ιος ή άκολουθοΰσα τόν ρούν τής εθνι

κής προόδου, καί τάς πολυειδείς αύτής 
άνάγκας καταλλήλως υπηρετούσα.

Πλη&οφορούμεθα δτι δ Κ. Τυπάλ
δος μετέφρασε σχεδόν άπασαν τήν 
ΉΑιυθιρίύμίϊ ΐ )* Ίίρουσα,Ιήμ,  ευκόλως 
δέ μαντεύομεν διατί, προκειμένου νά ύ-  
ποβάλΥ) είς τήν κρίσιν τού έλληνικού κοι
νού δοκίμιον τής μεταφράσεώς του, πρού- 
τίμησε τό τρίτον ασμα παντός άλ
λου, καί αύτοΰ τού κατανυκτικοΰ δευ
τέρου. Τό τρίτον άσμα άφηγεΐται, ώς 
γνωστόν, τήν είς Ιερουσαλήμ άφιξιν τών

Χριστιανών, τήν έντεύθεν έπελθούσαν μά  
χην, τάς περιπετείας αύτής καί έπεισό- 
διβ, έν έαυτώ δέ περιλαμβάνει καθέκα
στα τοπογραφικά καί Οχυρωματικά, π ε -  
ριγραφάς μονομαχιών, έκδηλώσεις Ιερών 
καί γενναίων ή ασεβών καί άγριων αι
σθημάτων, έν Ινί λόγφ, πάντα τά στοι
χεία τ ’ άποτελοΰντα τήν υφήν τοϋ δλου 
ποιήματος. Ούδέν άλλο ασμ* λοιπόν 
ήδύνατο νά καταδείξη έναργέστερον τάς  
υπερνικηθείσας δυσχερείας καί τήν υπό 
πάσαν Ιπύψιν επιτυχίαν τής μεταφράσε- 
ως. Καί πρώτον εκπλήττει τόν άναγνώ-  
στην ή απαράμιλλος τέχνη ,  μεθ’ ής 
δ Κ. Τυπάλδος ήδυνήθη, παρά τό  
έθος τών έμμέτρως μεταφραζόντων,νά  
φανή συντομώτερος τοΰ πρώτο—5που, 
χωρίς βεβαίως νά προσφυγή είς τά  
κακόζηλα μηχανήματα, οίς έχράσθη 
δ μέγας ήμών συμπολίτης Φώσκολος, 
δστις, θελήσας νά μεταφράση τήν 
Ίλιάδα δι’ ισαρίθμων τώ πρωτοτύπο» 
στίχων, ήναγκάσθη, πρός έπίτευξιν 
τοϋ σκοπού τούτου, νά μιμηθή 
ετερον μεταφραστήν τόν Σαλβίνην, 
χαλκεύσαντα τάς εξής ενδεκα άμού-  
ους συλλαβάς* L' ira, ο D ea , canta del  
P elide A ch ille .  ’'Ηδη δέ έκ τής γενικής 
ταύτης παρατηρήσεωςμεταβαίνοντες είς 
τά καθέκαστα τής μεταφράσεώς, δεν 
τερατολογοϋμεν βεβαίως όμολογοΰν- 
τες δτι δλίγιστα προϊόντα τής 
νεωτέρας ελληνικής μούσης κατέθελ" 
ξαν ήμάς δσον ή μεταγλώττισις αυτη. 
‘Η πιστή, άπρόσκοπτος καί σαφής τών  
δυσκολωτέρων τεχνικών ’δρων ερμηνεία, 
ή εναργής άποτύπωσις τοΰ ιε
ροπρεπούς Ικείνου μυστικισμού, οστις 
περιβάλλει τούςλόγους τών ευσεβών τής 
Χριστιανωσύνηςήρώων,ή γραφική άπομι-  
μησιςτής τραχείας τών πολέμιων γλω σ -  
σης,πάνταταϋτα ένεποίησαν ήμΐν τηλι-  
καύτην έντύπωσιν ώστε ομολογοΰμεν 
δτι ένιαχόϋ προϋτιμήσαμεν τήν μετα-  
φρασιν τού πρωτοτύπου. Μη δέ τις θε-  
ωρήση τόν έπαινον τούτον αστάθμη
του ένθουσιασμού απόρροιαν, διότι 
άφ’ ένός μέν πλείστους περί τήν
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ιταλικήν φιλολογίαν έντριβεστάτους 
ήκούσαμϊν τήν ήμετέραν άσπαζομένους 
γνώμην, και διότι άφ’ ετέρου δυνά- 
μεθα δι’ άποχοώντων λόγων, και δη δι’ 
αύτών τών πραγμάτων, την γνώμην 
ταύτην νά υποστηοίξωμεν. Γνωστόν 
έστιν δτι ή ποιητική τών Ιταλών 
γλώσσα, ανθηρά υπέρ πάσαν άλλην και 
τετεχνημένη, άποκηρυττει ώς έπί τί) 
πολύ τήν κυρίαν λέξιν καί φράσιν, πε-  
ριφραστικώς, ενίοτε δέ καί άλληγορικώς, 
αύτάς έρμηνεύουσα. Τοϋτο φυσι- 
κώ τώ λόγω άγει πολλάκι; εις τερ- 
θρείαν, εις πλατυσμούς, ε-c μακρολο
γία;, ένθα ή δύναμις της έννοιας καί 
η χάρις τοΰ αισθήματος δυστυ
χώς καταπνίγονται' (*) ούδέν δέ.άπορον 
εάν η δημώδης ποίησις, γραφική καί 
απέριττος, πολλώ δε μάλλον τοιαύ-  
τη υπό τόν κάλαμον τοΰ Κ. Τυ- 
πάλόου, πλεονεκτεί ένίοτε κατά τό 
εικονικόν τοΰ λεκτικοΰ καί τής πα-  
ραστασεως καί αύτής τής κλασικωτά- 
της τώννεωτερων τής Εύίώπης γλωσσών. 
Τίς π. χ .  δύναται ν’ άρνηθή δτι τό έξής 
οκταστιχον, δι’ ού οι σταυροφόροι έκ- 
φερουσι τους ευσεβείς αΰτών θρήνους 
έπί τ5} θέα τής πόλεως, $ν ό Σω- 
τήρ διά τοΰ αίματος αύτοΰ καθηγία-  
σε, τις δύναται ν’ άρνηθή, λέγομεν,  
οτι το θαυμαστόν τοϋτο όκτάστιχον, 
ο’.ύ αίνον δυστυχώς καί πεφυσημένον έν

( ) Προ; άποδειξιν ιώ ν άνωτέοω, παρ&τίθεαεν 
τοϊις έςή; εννέα στίχους ίχ  τής Basvtlliana τοΰ 
ιτεπωνυμου Μοντη,^&ελήσχνςος νά μνηυ,ονεύση της 
ήχέρ*£ χ *1 u>a*:, κ*9’ ην ίχαρατομήΐίη ί  δυστυχή* 
έ'βσιλευς Λουδοβίχο;ό ΙΣ Τ /Α πα ντις ei πεφυσημ,ένοι 
e3~oi στίχο: έjjjltqνεύο^ται ά χλ δ ς  διά τίίν έξης λέ
ξεων· η τ ο ή ε ϊ χ ο σ τ ή  π ρ ώ τ η  ί α - 
v = j *  f i o u ,  ώ ρ α  έ ν ν ά τ η π  ρ ό ς τ ή ν 
S i x  « τ η ν .

Era il tempo, che sollo ai procelloso
Aqaario il Sol corregge ad Eto il morso,
Scarso il raggio vibrando e rieghitloso ;

E  dieci gradi e dieci area (raseorso
Gia di quel Segno, e via correndo in quella 
C am era , all' altro g ii voltava il dorso,

E  compito del di la nona anculla
L ’ officio suo, il go?emo abbandonava 
Del limon lumincso alia sorelfa,

τώ πρωτοτύπω, εικονίζει κάλλιον έν 
τή μεταφράσει τό γεννήσαν αύτό αί
σθημα ; Ό  Τάσσος λέγει'

Dunqae οτβ lu, Signor, d i mille rivi 
S mgainosi il terren lasciasli asperso,
D amaro pianto almeu duo fonti r ir i  
Iu  si acerba memo ria oggi non verso? 
Agghiacciato mio cor, che non derivi 
P er gli occbi, e etilli in lagrime converse?
Duro mio cor, che non li spelri e frangi?
Pianger ben merli ognor, s ' ora non piangif

Ίδου καί ή μετάφρασις.
Τ ό  χ ώ μ α ,  π ο ϋ  τ ό  α ί α α  σ ο υ  ε ί ρ ε - ε ,  ν ά  φ ι λ η Ί ω ,

Χ ρ ι σ τ έ  μ .ο υ ,  χ α ί  [λέ χ \ ά ϋ χ * τ χ  ί ε ρ χ ά  ν ά  τ ο  π ο 

τ ί σ ω  ϊ
Τ ί  σ τ έ χ ε ι ς ,  π α γ ω μ έ ν η  μ ο υ  κ α ρ δ ι ά ,  κ α ι  σ ε ί ς  τ ί

α ρ γ ε ί τ ε !
Μ ά τ ι α  μ ο υ  χ α κ ο ρ ρ ο ί ζ ι κ α ,  δ ύ ο  ί ρ ύ σ ε ;  ν ά  γ ε ν ν ή τ ε ;

Ε υ ν τ ρ ί ψ ο υ ,  α χ ά ρ ι σ τ η  χ ι ρ δ ι α ,  ' ς  τ ό  χ ρ ϊ μ α  β υ β ι -

σχέντ;
' ■  κ λ ά ψ α  α π α ρ η γ ό ρ η τ η  κ ’ α ι ώ ν · . »  σ ί  π ρ ο < τ χ έ » ε ι  ;

Έν τελεί τοϋ Κ Α / δκταστίχου τό 
πρωτότυπον περιγράφει τήν ηρωΐδα Κλο- 
ρίνδανμονομαχοΰσανμετά τ,οϋ Ταγκρέδης 
καί άποβαλοΰσαν τό κράνος ιης"
Ε le chiome dorate all’ aura sparse 
Giovaue donna in mezzo Ί  campo apparse.

Ίδου δε πόσον γραφικώτερον άποτυποϊ 
τήν εικόνα ταύτην 5 μεταφραστής"

Κ ’ ί ν ά ε ρ α  κ υ α « τ ί ζ ο ν τ α ς  τ ά  ό λ ό χ ρ υ σ *  μ ι λ λ ι ά  τ η ;

ί λ α χ ψ ε  ς τ ό  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο  σ ά »  ·>)λ:ο; τ  ε ύ μ ο ρ ι ι ά

τ η ς ·

’ Ας παραβάλη ώσαύτως ό αναγνώστη;
τούς έξής μεστούς πάθους καί ^άριτος
λόγους τοΰ Ταγκρέδη φοβούμενου τά
κάλλη τής λατρευομένης άλλ’ άδυσωπή-
του Κλορίνδας μάλλον τοΰ ξίφους ή τής
λόγχης της. ‘Ο Τάσσος >έγει'
F ra  se dicea: Van le percosse vote 
Taior che la lu a  destra armata s«ende>
Ma colpo mai del bello ignudo volto 
Non cade in fallo, e §en>pre il cor n e colto.

Άφελέστερον καί περιπαθέστερον εκ
φράζει ταϋτα διά δύο στίχων ό μ ε τ α 
φραστής.

Κ χ ί  λ ε ί ΐ ·  Τ ’ J t s v i  χ ί ρ ι ι  τ η ς  TtotS ί ί  α έ  λ « ί ώ -

V0UV?
Τά χχλλίϊ τοδπίΜώτϊουτης,χντα ι/.έ

Ήδυνάμεθα νά προσθέσωμεν εις τά  
παραδείγματα ταϋτα καί τό Ν Ι / 5ν ο- 
κτάστιχον, και τό SH ./iV καί πλείστας 
άλλα: περικοπάς' πλήν πιστεύομε·; δτ;
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και άνευ τούτων αρκούντως κατεδεί- 
ξαμεν τά κάλλη τής άπαραμίλλου 
ταύτης μεταφράσεώς. Ό  Κ. Τυπάλδος 
δέν /ρήζει τών ήμετέρων έπαίνων δπως 
τό ελληνικόν κοινόν άποθαυμάση τά  
προϊόντα τής ευφυΐας του" ούχ ήττον  
καί ίμεΤς, ώς Ζακύνθιοι, καί επομέ
νως σχεδόν τοϋ ποιητοϋ συμπολΐ-  
ται, δέν ήδυνάμεθα νά διέλθωμεν έν 
σιγή επιτυχές δοκίμιον πανελληνίου 
έργου, χωρίς περί αύτοΰ νά διαλάβωμεν 
καί τό προβάλωμεν ώς πρότυπον εις 
τούς περί τά τοιαϋτα άσχολουμένους. 
Λυνατόν ένιαχοΰ νάέπραγματεύθημεν άτε  
λώς λεπτομερείας τινάς, νά ήπατήθημεν  
περί τινα τών καθεκάστων' ούχ ή τ
τον τά αύτά σχεδόν τρεΧς μή
νας πρό ημών έξέφρασαν t \  σπουδαιό
τατοι τής πρωτευούσης λόγιοι, εύχη-  
θέντες δπως τό δλον έργον παραδοθή 
δσον τάχιστα εις τήν δημοσιότητα, καί 
τοιουτοτρόπως έν τώ πολυανδρίω τής 
νεοελληνικής φιλολογίας αντάξιον ά-  
\εγερθή μνημεϊον πρός τιμήν τοΰ με-  
γαλεπηβόλου ολλά πολυτλήμονος ε
κείνου ποιητοϋ, δστις άν έκ τοΰ ήλίου 
καί τοϋ ούρανοΰ τήςπατρίδος του ή'ντλη- 
σε τήν θέρμην τής έμπνεύσεως, έκ τών 
ελληνικών δμοις γραμμάτων ήρύσθη τήν 
τής τέχνης τελειότητα.

Μ. ΜΑΡΤΖΩΚΗΣ.

Η ΕΝ ΖΑΚΥΝΘΩ ΣΧΟΛΗ ΤΩΝ 

ΑΠΟΡΩΝ.

Τήν παρελθοΰσαν Κυριακήν, 22ην  
παρελθόντος Μαίου, ή ήμετέρα κοινω
νία εκαλείτο εις πανήγυριν ίεράν καί 
εύφρόσυνον, τελουμένην ούχί υπό τών 
φθόγγων μουσικών δργάνων καί τών 
εύαημιών ένθουσιώντος πλήθους, άλλ’ 
υπό τής απέριττου καί κατανυκτικής 
λαλιάς πτωχών τινων παίδων, οδς ή 
μεν τύ^η άπεκλήοωσε τών δωρη

μάτων της, ή δε υπερτέρα τής τύ 
χης άαθοεργία συνήγα γεν υπό τήν 
προστιτευτικήν αύτής πτέρυγα. Κατά  
τήν ίδείσαν ημέραν έτελοΰντο αί έ- 
ξετάσ« τής πρό διετίας ίδρυθείσης έν
ταϋθα ιχολής τών απόρων' παρήγο- 
ρον δ|θέαμα παρίστα εις απαντας 
τούς «ρευρισκομένους ή ε?ς τά  θρα
νία τ; σχολής συνωστιζομένη εκείνη 
όμάς, ή έξευγενίζουσα τό ράκος δια 
τής εφυ'ί’ας, τήν ένδειαν δια τής έπι-  
μελεία καί οργώσαν πρός τό γενικόν 
τής άνρωπότητος κτήμα— τήν μάθησιν. 
Εύ^αρίτως δμολογοΰμεν, δτι, λ α μ -  
βανομκον ύπ’ οψιν τών τά τοιούτου εί
δους )γα αείποτε παρακολουθουσών 
δυσχε^ιών καί τοϋ περιωρισμένου τών 
πόρων ή !ν ταΐς έξετάσεσιν έκδηλω- 
θεΐσα εν γένει επιτυχία ύπερηκόντισε 
τάς τιοσδοκίας μας. Ήκούσαμεν παΐ-  
δας, )υς καθ’ έκάστην άπαντώμεν 
μετερ^μένους τά βαναυσοτερα τών επι- 
τηδευρίτων δπως τόν έπιούσιον άρ
τον πρίζωνται, εύχερώ; άναγινώσκον- 
τας *ί άπροσκόπτως τεχνολογοΰντας' 
μεταξ δέ τούτων έφείλκυσε τόν θαυ
μασμό ήμών παΐς άναπτιρος, μαλι-  
στα π.ράλυτος, στηριζόμενος έπιπονως 
έπί -ών βάκτρων του δπως έπί τοΰ 
σανιδ<πίνακος λύσνι αριθμητικόν τι πρό
βλημά, καί φαιδρώς έν τώ μέσο) 
τοϋ δητοΰ διωγμοΰ τής τύχης καί 
τής φυδεοκ, μειδιών πρός τήν υπό τών 
ακροατών δαψιλευομένην αύτώ ένθάρ- 
ρυνσιν. Ιίκαιον άρα απονέμομεν έπαι
νον πρόζ τά άζιότιμα μελη τής επι
τροπής >αί πρός τούς διά τ ή ς ^ ν δ ρ ο -  
μής αύτον είς τήν εύόδωρίν τοΰ φι- 
λανθρώπ»υ καί κοινωφελές τουτου έρ
γου συνΈλοϋντας ημετερους συμπολι- 
τας.
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Να %ουν πουλί vi ϊέταγα, να πάω ’ςτό Μισβλόγγι,
Λα :οω πως παιζονν -το σπαθί, πώς ρίχνβυν το του®έκι 
Πως πολεμούν τής ίύμελης τ ’ άνίχητα λείβντάρι«·
Μα ένα πουλί χρυσότερο κηλαϊδιστά μοϋ λέει*
■— Γίωργη μου, ^στάσ*, καί άν διψάές τ ’ άράπιχο το αίμα,  
Είναι χ  ̂,δω Αγαριοί νά σφάξ,ς δσο«ς θέλεις.
Βλεπε-.ς εκεί ς τά μιρυνά τά τούρκικα καβάβια ;

* “Ρ°« ®τ *κει τους, καί θά γενοϋνε στάντη.
Πουλάκι μου, πώς Ιμαθες ετούτα πού μοΟ λέγεις :
Εγω πουλί σού φίνομαι, άλλ* πουλί δέν είμαι. ’

Είς το νησί ποϋ ξά^αντα είναι τού Ναβαρίνου,
Εχει την ύστερη πνή άφησα πολεμώντας.
Ο Τσαμαδός είμαι έώ χαί ήλθα είς τόν κόσμον*
2  τους ουρανούς πού άθουμαι, χαθάρια σας ξανοίγω,

Μα να  ̂σας βλέπω αό κοντά είναι επιθυμία μου.
Πουλάκι μου, καί ίπό κοντά γιατί νά μας ξ α ν ο ίγ ω ;

Κα τι να ^ ς  τωρ< σ εμ*ς, χαί τί νά *αμ«ρώσης ;
Πάλι  ̂ σκλαβία, πικρσκλαβίά θέ νάλθη νά μάς φάη.
Δεν ακόυσες^ τί γίνηε, καί τί είναι ’ς τό Μωρία ; 
ΐρεχουν Αραπιάς π»τοΰ, χαίουν παντού καί σφάζουν.

α .α π ήρε δ Μφαίμ, καί οι χριστιανοί π ο ΰ ’μεΐναν, 
Φευγουν, τρουπόνουν ’,ταΐς σπηλιαΐς τό μνήαα τους νά βρούνε. 
— Μην απελπιέσαι, Γώργη μου, μη θέλν,ς ν’' άπελπιέσαι,
Αν ο Μωρίας δεν πΛεμ?, καιρός πάλι θέ νάλθη 

Να πολεμήσουν σάν fepti, καί πάλι νά νικήσουν. *
Κουφαοια μαύρα θά ^αρθούν εμπρός ’ς τό Μισολόγγι,
Κα. τα ξεφτέρια το» Σουλιού εκεί θέ νά ναροΰνε—

Και το πουλί έπέτίξ, κ’ εί’ς TCf* 0*ραν0ύς '

ΔΗΜ. ΠΕΛΕΚΑΣΗΣ f

— Γ Ι Α  ΠΟΙΑ;»
vA » i v o o r y <pUi;az( μοι Γ .  Κ .  Σφή*α \

Ημουνα ’ς τ ήν προτομαγιά, ’πού άκούω άπό μακούα 
^ α  μοα ευφραίνγ» τ^ν ψυχή ουρανία μελωδία.
-τρέφω τά ’μάτΙα μου μέ μιας §θ’ έλεγε ή καρδιά μου,

να καί βλέπ& τέσσερες ’πού άστραψαν έμπροστά μου.

ί π ϋ ' μ Ι ί Γ ' ν ί  * Μ,» ^ ν « ? * « « * · *  1 « ί · δ  Π Λ » * , , ,
«ξιετιαβυ αΟτοΰ »UD Aioyusieu. ’ * « ? ·χ ·ρ ? β ιν τ ·  f y h  ιύ γ ιν 5 ; -jr.i

— Ποίαις εΐσθε, ταϊς έφώναξα, κ’ ί χ ( ΐ  τόση χάρι ; 
yQ! ’π έ ς μ ο υ τ ε !  ό τόπος βας μην Ιναι τό φεγγάρι;
Μήν είσθε άγγέλοι τ ’ ούρανοΰ ή τ ις  αύγής άστέρία ;
Μην εΐσθε μάγισσαις; Κ’ έκείαίς άσκωσαν τα  χέρ’-α,
Μοΰ δίνουν μία κατάμουτρα καί πφτω λιγωμένος,
Σηκόνουμαι" δέν ήτανε! κ’ εθωρία σιτισμένος.

Χωρίς νά θέλω, τ ’ ασμα τους ψάλια καί κιθαρίζω,
‘Πού πάλι έξαναστράψανε, καί τότε γν*τίζω.
«Σήκω,» μού λέει μία άπ’ αύταΐς. «Τί τρέμεις; μάς φοβάσαι;» 
Δέν σάς γνωρίζω, έτραύλισα. «Καλ, δεν μάς θυμάσαι ; ^
*'Ημαστε η Μουσαις ’πού άγαπας  ̂ Μούσαις ’πού λατρεύεις,
• Κ’ ήλθαμ’ εδώ νά μάθουμε γιά « Ι ά ’πό μ ά ς  δουλεύεις.
<■’Σάν κάθε πρώτη τοΰ Μαγιού ιετοΰμε ’ς τόν καθένα, ,
«Είπαμε νάλθουμε μέ μιάς κ’ η τέσσερες ’ς εσένα.
«'Ηλθαμε, καί ’σάν ίδ*με τ ’ ώροο πρόσωπο σου,
«Σ’ έδείραμε κ’ έφύγαμε μέ γέλοΐαάπ’ εμπρός σου.»
Καί ποίός, είπα, σάς έκαμε νά ξβαρθητε πάλι ;
«Μόνο η κιθάρα, δύστυχε, ’πού μά υμνεί τα  ̂ κάλλη. ^
«'Ελα λοιπόν καί μην άργής, εώ είμαι η Μελπόμενη,
»’Πού η μουσική μου τούς θνητούς καί δλο το παν ευφραιν-..
•  yAv θές νά μείνω μοναχή ’ς τό οϋ καί ’ς την καρδιά σου,
• Θά δοξασθής κ’ αιώνιο θά μείνιρ τ ’δνομά σου.»
• ’Εγώ», ή άλλη έφώναξε, «είμαι η "ρατώ σου,^
• Μ’ εμέ θά ύμνης τόν έρωτα (κι’ ας τναι τύραννός σου). 
α’Εμέ μέ λένε Θάλεια» μιά άλλη 'ποί ’πηδούσε" 
β'Ελα νά κωμ(<)δησουμ8 τόν κόσμο» κ εγελούσε.
« Ά μ ή  εγώ ’π ο ύ ’σ έκαμα νά σφίξης ;άθε κόρη ;
Φωνάζ’ ή άλλη έξαφνα* ητο ή Τερψιχόρη.—
« Ώ  ! τί ιδέα σάς ’πέρασε, ταΐς λέω άίιαφορώντας 
Γιά τά ωραία κάλλη τους,· καί ηλθαπ πηδώντας ;
Αυποΰμαι πώς θά φύγετε ’σάν κάπως λυπημέναις 
Σ’ κλλαις καρδιαΐς νά τ ρ έ ξ ε τ ε ’πούνα. γιά σάς καϋμέναις.
Έγώ μία μόνον άγαπώ, κ’ εκείνη μέ έ|λ7Γνέει,
Πώχει κλειστό τό στόμα της καί χίλια μύρια λέει,
‘Ποό κωμφδό καί μουσικό καί ποιητή μϊ κάνει,
Γ ιά ’ΚΕΙΝΗ πλέκω σήμερα πρωτομαγιάς στεφάνι.

*η Μαίου 1877. I Γ Τ'

Ε 1 Χ  Μ Ι Α  Μ Α Ν Α

ΑΙΑ ΤΟΝ βΑ Ν Α ΤΟ Ν  ΤΟΓ Β Ρ Ε Φ 3 Π  ΤΗΣ  

(Α  . Μ Α Ι Ο Ϊ )

Σήμερο, πρώτη τοϋ Μαγίοΰ, 'ποϋ πλέκουν τά  λουλούδια,
'Ήμερα 'πού γίορτίάζεται μέ δάκρυα καί τραγούδια,
Ό  Θάνατος έζήλεψε κ’ έκίνησε νά παη ^
Σ’ τά περιβόλια τ ’ άνθηρά γιά νά θερίση Μάη.
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Εί’;  τ ’ άνθια μέσχ iypive ένανΟ ο; ζηλεμένο,
Ήοΰ μέ τη ίρόσο τοϋ φιλιού νά ην’ άναστημένο—
 ̂Ηθελε ρόδο ά μ -jptTO μέ αμάραντα τά φόλλα,

'Που να ’μχορή ’< -Λϋ κόρφου του νά λάμψη τη μαυρίλα.

Σ ε·δε | ~ π ° ώ ί> ° 0^π; ^ {ΓτυΖΥ1> αστόχαστη μν,τίρα,
Νά όείςης τ ’̂  άγγελο.^ σου τοϋ Χάρου τέτοια 'μέρα ;
Γιατί μέσ’ την αγκάθι σου ήθέλησε ν’ άνθιση
Το ροδο Γποϋ ’θελε c σκληρός γιά Μάη του νά Θερίση ; , ,

ΑΝΔ. ΜΑΡΤΖΩΚΠΓ
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